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1. MECHANISCHE BESCHREIBUNG

1.1 VORDERSEITE

LED

LCD 

7

2

3 4 5 6 11 1 9 8

SIGNALE

1 Grenzwertsignal im Kontrollwägemodus
2 Ladezustand der Batterie (nur bei optionaler Batterie)
3 Nullsignal
4 Stabiles Gewicht
5 Bruttogewicht
6 Nettogewicht
7 Wiegebereich
8 Stückzählmodus
9 Maßeinheiten
10 Numerische Tastatur (nur Modelle 410)
11 Relaissignal (nur LCD)
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TASTATUR

             TASTE ERKLÄRUNG

Kurzes Drücken: Zugriff auf das Benutzermenü 

Langes Drücken: Technisches Menü 

 

Kurzes Drücken: Gewicht auf Null stellen

Langes Drücken: Tara entfernen 

    

Kurzes Drücken: Brutto/Netto anzeigen

Langes Drücken: Tara blockieren 

 

Kurzes Drücken: Tara

Langes Drücken: manuelle Tara

Kurzes Drücken: Summieren des Gewichts und Ausdrucken der kumu-
lierten Summe

Kurzes Drücken: Drucken / manuelles Akkumulieren

      
Schalter ein/aus

PFEILTASTEN (funktionieren nur in den editierbaren Menüs)

    
Die bearbeitbare Ziffer nach rechts bewegen

     
Die bearbeitbare Ziffer nach links bewegen

Die gewählte Ziffer erhöhen

 
Die gewählte Ziffer verringern

UNTERDRÜCKUNGS- UND VALIDIERUNGSTASTEN

Kurzes Drücken: Löschen des aktuellen Wertes

Langes Drücken: Beenden/Zurückkehren aus dem aktuellen Menü

Den aktuellen Wert bestätigen

ZIFFERNTASTATUR (NUR MODELL 410)

   
Löschtaste

F    

Kurzes Drücken: Zahlen in Zeichen ändern

Langes Drücken: Aufrufen des Funktionsmenüs
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FUNKTIONMENÜ

         SCHLÜSSEL BESCHREIBUNG

F 1 0 Gehe ins Bearbeitungsmenü für Code 1

F 1 1 Aktiviere Code 1

F 1 2 Deaktiviere Code 1

F 2 0 Gehe ins Bearbeitungsmenü für Code 2

F 2 1 Aktiviere Code 2

F 2 2 Deaktiviere Code 2

F 3 0 Gehe ins Bearbeitungsmenü für die vorprogrammierten Tara-Werte

F 3 1 Aktiviere vorprogrammierte Tara

F 3 2 Deaktiviere vorprogrammierte Tara

F 4 0 Zeige die Wiegeinformationen an.

F 4 1 Konfiguriere die gewünschte Warnung, wenn 80% des Wägespeichers 
voll sind.

F 5 0 Zeige die Summe der Wiegungen mit Code 1 an 

F 5 1 Zeige die Summe der Wiegungen mit Code 2 an

F 6 0 Drucke das Gesamtgewicht mit oder ohne Löschen des Speichers

F 6 1 Drucke eine Liste der gefilterten WiegeDaten, nach Code 1 oder Code 2 
und nach Datum

F 6 2 Drucke Informationen für einen oder mehrere Code 2

F 6 3 Drucke Informationen für einen oder mehrere Code 1

F 7 0 Lösche die GewichtsDaten für Code 1 oder den Code 1 vollständig

F 7 1 Lösche die GewichtsDaten für Code 2 oder den Code 2 vollständig

F 7 2 Lösche eine vorprogrammierte Tara

F 7 3 Lösche die Wiegungen

F 7 4 Lösche Alles, Code 1, Code 2, Tarawerte und WiegeDaten

F 7 5 Ermöglicht die Änderung des Passworts

F 7 6 Werkseinstellungen für PLU 1

F 7 7 Werkseinstellungen für PLU 2

F 8 1 Aktivierung sequenzieller temporärer (nicht in Flash gespeicherter) 

Aufzeichnungen (PLU´s)
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ANALOG MENÜ

         SCHLÜSSEL BESCHREIBUNG

F 8 0 Bearbeite den maximalen Analogwert

DOSIFIMENÜ

F 8 2 Dosiermenü Gewicht Prod. 1

F 8 3 Dosiermenü Gewicht Prod. 2

BENUTZERMENÜ

F 9 0 Gewichtsmenü

F 9 1 PMU-Menü

F 9 2 By10-Menü (erweiterte Auflösung)

F 9 3 PMU-Berechnungsmenü

F 9 5 Zeige Zwischensumme an

F 9 8 Deaktiviere den einfachen Checkweigher

F 9 9 Aktiviere den einfachen Checkweigher



DEDEBEDIENUNGSANLEITUNG GI/TP/HPP 4XX

8

1.2 RÜCKSEITE
INOX IP54 INOX IP65

51 2 3 4 1 2 4 5

1 IEC-Netzanschluss PG9 für Spannungsversorgung
2 RS 232-COM 1-Anschluss (SubD 9-Stecker) PG7 für RS 232-COM 1
3 RS 232-COM 2-Anschluss (SubD 9-Stecker) PG7 für RS 232-COM 2
4 Wägezellenanschluss (SubD 9-Buchse) PG7 für Wägezelle
5 Kalibrierschalter Kalibrierschalter

ABS IP54 ABS IP65

1 2 3 4 5

1 IEC-Netzstecker PG9 für Spannungsversorgung
2 RS 232-COM 1-Anschluss (SubD 9-Stecker) PG7 für RS 232-COM 1
3 RS 232-COM 2-Anschluss (SubD 9-Stecker) PG7 für RS 232-COM 2
4 Wägezellenanschluss (SubD 9-Buchse) PG7 für Wägezelle
5 Kalibrierschalter Kalibrierschalter

INOX IP68 GI410 PRINT

1 2 3 4 5 6

1 6 2 3 4 oder 5

1 PG9 für Spannungsversorgung IEC-Netzstecker
2 PG7 für RS 232-COM 1 Wägezellenanschluss (SubD 9-Buchse)
3 PG7 für RS 232-COM 2 RS 232-COM 1-Anschluss (SubD 9-Stecker)
4 PG7 für Wägezelle RS 232-COM 2-Anschluss (SubD 9-Stecker)
5 Druckstatische Membrane Ethernet-Anschluss (optional) 
6 Kalibrierschalter Kalibrierschalter
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1.3 ABMESSUNGEN
GI4XX ABS IP 54 - 651

1

2

2

3

3

4

4

5

5

6

6

A A

B B

C C

D DDiseñado: Revisado: Fecha: Unidades del plano: Número SAP:

Tamaño del papel:

Escala:

Página:

Propiedad:

Giropès S.L.
Pol. Empordà Internacional.
Calle Molló. Parcela 15-16.
17469 Vilamalla (Girona).

AMS 11/02/2019

A3

1:2

1/1

GI400 ABS

Medidas generales (paret) Pedido nº:

Validado:

Nº plano: IDD-VIGI-GI400A-C2DD-0001

260,7
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9,

9

139

60

60

85
,4

13
9

1

1

2

2

3

3

4

4

5

5

6

6

A A

B B

C C

D DDiseñado: Revisado: Fecha: Unidades del plano: Número SAP:

Tamaño del papel:

Escala:

Página:

Propiedad:

Giropès S.L.
Pol. Empordà Internacional.
Calle Molló. Parcela 15-16.
17469 Vilamalla (Girona).

AMS 11/02/2019

A3

1:2

1/1

GI400 ABS

Medidas generales (paret) Pedido nº:

Validado:

Nº plano: IDD-VIGI-GI400A-C2DD-0001

260,7

15
9,

9

139

60

60

85
,4

13
9

317 139

260

16
0

60

GI4XX INOX IP 54 - 65
1

1

2

2

3

3

4

4

5

5

6

6

AA

BB

CC

DD Dibujadopor:Revisadopor:Fecha:Unidadesdelplano:Númerodeplano:

Tamañodelpapel:

Escala:

Página:

Propiedad:

GiropèsS.L.
Pol.EmpordàInternacional.
CalleF.Parcela15-16.
17469Vilamalla(Girona).

AMS

MedidasGenerales

Pedidonº:

GI400IP54/IP65

13
6

59

137317

257

1

1

2

2

3

3

4

4

5

5

6

6

A A

B B

C C

D DDibujado por: Revisado por: Fecha: Unidades del plano: Número de plano:

Tamaño del papel:

Escala:

Página:

Propiedad:

Giropès S.L.
Pol. Empordà Internacional.
Calle F. Parcela 15-16.
17469 Vilamalla (Girona).

AMS

Medidas Generales

Pedido nº:

GI400 IP54/IP65

13
6

59

137 317

257

317 137

13
6

257 59

GI400 BAT LI-ION ABS IP 65

60

1

1

2

2

3

3

4

4

5

5

6

6

A A

B B

C C

D DDiseñado: Revisado: Fecha: Unidades del plano: Número SAP:

Tamaño del papel:

Escala:

Página:

Propiedad:

Giropès S.L.
Pol. Empordà Internacional.
Calle Molló. Parcela 15-16.
17469 Vilamalla (Girona).

AMS 11/02/20119 mm

A3

1:2

1/1

TOPGI

Vista general - paret Pedido nº:

Validado:

Nº plano: IDD-VIGI-TOPGI-C2DD-0001

16
0

96
84

94
317

260

60

1

1
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5

6

6

A A

B B

C C

D DDiseñado: Revisado: Fecha: Unidades del plano: Número SAP:

Tamaño del papel:

Escala:

Página:

Propiedad:

Giropès S.L.
Pol. Empordà Internacional.
Calle Molló. Parcela 15-16.
17469 Vilamalla (Girona).

AMS 11/02/20119 mm

A3

1:2

1/1

TOPGI

Vista general - paret Pedido nº:

Validado:

Nº plano: IDD-VIGI-TOPGI-C2DD-0001

16
0

96
84

94
317

260

60

317 94

16
0

260

GI400 BAT LI-ION INOX IP 651

1

2

2

3

3

4

4

5

5

6

6

A A

B B

C C

D DDiseñado: Revisado: Fecha: Unidades del plano: Número SAP:

Tamaño del papel:

Escala:

Página:

Propiedad:

Giropès S.L.
Pol. Empordà Internacional.
Calle Molló. Parcela 15-16.
17469 Vilamalla (Girona).

AMS 11/02/20119 mm

A3

1:2

1/1

TOPGI

Vista general (paret) Pedido nº:

Validado:

Nº plano: IDD-VIGI-TOPGI-C2DD-0002

92

317

257

94

58
,5

13
6

58,5

84
,3

1

1

2

2

3

3

4

4

5

5

6

6

A A

B B

C C

D DDiseñado: Revisado: Fecha: Unidades del plano: Número SAP:

Tamaño del papel:

Escala:

Página:

Propiedad:

Giropès S.L.
Pol. Empordà Internacional.
Calle Molló. Parcela 15-16.
17469 Vilamalla (Girona).

AMS 11/02/20119 mm

A3

1:2

1/1

TOPGI

Vista general (paret) Pedido nº:

Validado:

Nº plano: IDD-VIGI-TOPGI-C2DD-0002

92

317

257

94

58
,5

13
6

58,5

84
,3

317 94
60257

13
6

GI4XX INOX IP 68 / GI4XX ATEX
1

1

2

2

3

3

4

4

5

5

6

6

A A

B B

C C

D DDiseñado: Revisado: Fecha: Unidades del plano: Número SAP:

Tamaño del papel:

Escala:

Página:

Propiedad:

Giropès S.L.
Pol. Empordà Internacional.
Calle Molló. Parcela 15-16.
17469 Vilamalla (Girona).

AMS

1:2

Mides generals

Pedido nº:

Validado:

Nº plano: GI400 IP68

17
0

306

284

115

83

1

1

2

2

3

3

4

4

5

5

6

6

A A

B B

C C

D DDiseñado: Revisado: Fecha: Unidades del plano: Número SAP:

Tamaño del papel:

Escala:

Página:

Propiedad:

Giropès S.L.
Pol. Empordà Internacional.
Calle Molló. Parcela 15-16.
17469 Vilamalla (Girona).

AMS

1:2

Mides generals

Pedido nº:

Validado:

Nº plano: GI400 IP68

17
0

306

284

115

83

306 118

83

90

284

17
0
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GI410 PRINT INOX IP 54

170

360

167

106

TP410

530 215

1570

1150

87
0 12
00

TP410 BREIT

680 360

1630

1220

76
0

43
5

12
10

80

12
0
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2. EINSCHALTEN

Um das Gerät einzuschalten, drücken und halten Sie die  Taste für 1 Sekunde. Um das Gerät auszuschalten, müssen Sie die  

 Taste einige Sekunden lang gedrückt halten. 

2.1 STARTSEQUENZ
BILDSCHIRM ERKLÄRUNG

Zunächst wird das Modell angezeigt (91410=GI410) oder (91411 =GI411).91410 oder 91411

LO.003 Hier ist die Version des Programmladers.

8.8.8.8.8.8
Anschließend werden alle Anzeigesegmente und LEDs validiert

(nur LED-Version).

u1.000 Gefolgt von der Software-Version.

9rAviT Im Display erscheint die Meldung SCHUkr

9.8035 Dann der ausgewählte Schwerkraftwert.

n Kalib Danach wird die Anzahl der Kalibrierungen angezeigt, gefolgt vom entsprechenden Wert.

9 6.000 Interne Firmware-Version.

p x.xxx Schließlich die Version der Wägesoftware.

InC nO Wenn das Gerät den Neigungsmesser nicht erkennt (nur Modell TP).

2.2 SERIENNUMMER ANZEIGEN
Drücken Sie während der Startup-Sequenz die Taste  und das Gerät zeigt die Seriennummer an 

001234

Die Seriennummer finden Sie auch auf dem rückseitigen Etikett.

2.3 ANFÄNGLICHE NULLSTELLUNG
Wenn das Anzeigegerät an eine Wägezelle angeschlossen ist, führt es einen Nullabgleich der Waage durch, wenn die folgenden Bedin-
gungen erfüllt sind:

1. Stabiles Gewicht (Anzeige für stabiles Gewicht leuchtet auf ). 

2. Gewichtswert nicht weniger als -5 % von Max. in Bezug auf den Kalibrierungsnullpunkt der Waage.

3. Gewichtswert nicht größer als 10 % von Max. in Bezug auf den Kalibrierungsnullpunkt der Waage.

Während des Nullstellungsvorgangs wird die Meldung null auf dem Display angezeigt.

Wenn das Gewicht stabil ist, aber außerhalb des Nullbereichs liegt, blinkt die 0 auf dem Display.

Hinweis: Solange der Nullabgleich nicht erfolgt ist, kann keine Bedienung durchgeführt werden 

Die Genauigkeit des Nullabgleichs liegt innerhalb und nicht darüber:  0,25e
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3. AUSFÜHRBARE FUNKTIONEN

3.1 ABGLEICH DER WAAGE AUF NULL
Wenn die Taste  gedrückt wird, übernimmt sie die messtechnische Funktion des Nullabgleichs des Gewichts, und zwar 

auf die unten beschriebene Art und Weise und unter Bezugnahme auf die geltenden Vorschriften.

1. Stabiles Gewicht (Anzeige für stabiles Gewicht leuchtet auf ) 

2.  Gewichtswert nicht weniger als -2 % von Max. in Bezug auf den Kalibrierungsnullpunkt der Waage.

3. Gewichtswert nicht größer als 2 % von Max. in Bezug auf den Kalibrierungsnullpunkt der Waage.

4. Die Leuchtanzeige  zeigt an, dass die Funktion ausgeführt wurde.

3.2 GEWICHT
Das Gerät leuchtet eine Stabilitätsanzeige  auf, wenn ein Gewicht aufgelegt wird und dieses Gewicht stabil ist. 

Wenn die Waage unbelastet ist, leuchtet auch die Nullanzeige  auf.

3.3 TARA, AUFEINANDERFOLGENDE TARA, BRUTTO-NETTO
Um eine Tara durchzuführen, muss der Benutzer die Taste drücken. Wenn diese Taste gedrückt wird, zeigt das Gerät sofort das 
Nettogewicht an, und die Nettoanzeige ( ) leuchtet auf.

Wenn der Benutzer erneut tarieren möchte, erneut  drücken.

Um das Bruttogewicht (Container plus Inhalt) zu ermitteln, muss der Benutzer die Taste drücken. Die Anzeige Net erlischt im Dis-
play und das Bruttogewichtszeichen B/G leuchtet auf.

Drückt der Benutzer diese Taste  erneut, kehrt das Gerät zum Nettogewicht zurück und die Anzeige Net leuchtet wieder auf.

3.4 TARA VERRIEGELN/ENTRIEGELN
Wenn der Benutzer die im vorigen Abschnitt verwendete Tara verriegeln möchte, damit sie beim Nulldurchgang nicht verschwindet, muss 
der Benutzer nach der Durchführung einer Tara mindestens 2 Sekunden lang die Taste  drücken. Der Tarawert bleibt verriegelt. Das 
Display meldet den Vorgang mit der AnzeigeTar.Blo".

Um die Tara zu entriegeln, muss der Benutzer  2 Sekunden lang gedrückt halten. Das Display zeigt diese Aktion durch die Mel-
dung"Tar.DEA " an.

Der Benutzer hat die Möglichkeit das Gerät so zu programmieren, dass die Tara automatisch blockiert werden, dazu muss er ins Techni-
sche Menu Config, --> Autarb. und JA, auswähen. 

3.5 MANUELLE TARA
Sie können eine Tara manuell eingeben, indem Sie die Taste  für 2 Sekunden drücken. 

Stellen Sie den gewünschten Wert mit den Pfeiltasten ein und bestätigen Sie mit .

3.6 TARASPEICHER TLU

Das Gerät besitzt 5 Tara:  TLU1, TLU2, TLU3, TLU4, TLU5.

Bevor Sie diese Funktion nutzen können, müssen Sie die gewünschte Tara im Benutzermenü FUnCio --> TLU 

 bearbeiten und aktivieren

3.7 KUMULIERUNG 
Der Benutzer kann diese Funktion nicht nutzen, ohne vorher das Druckprotokoll zu aktivieren (beschrieben in Punkt 7).

Um die Kumulierung zu aktivieren, muss der Benutzer in das technische Menü ConFUE gehen (beschrieben in Abschnitt 6.4).

Jedes Mal, wenn die Kumulierung durchgeführt wird, erscheint die Meldung Acc.  Diese Meldung verschwindet nach ein paar Sekunden 
und zeigt wieder den Wert des auf der Plattform platzierten Gewichts an. Wenn ein Drucker angeschlossen ist, druckt der Drucker das 
Gewicht im gewählten Format aus.

Hinweis: Die Kumulierung kann manuell oder automatisch erfolgen
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AUFEINANDER FOLGENDE MANUELLE KUMULIERUNGEN
Wählen Sie die Kumulierung und drucken Sie im manuellen Modus.

Legen Sie das Gewicht auf die Waage und drücken Sie  , wenn die stabile Gewichtsanzeige  aufleuchtet. 

Wenn Sie erneut kumulieren möchten, drücken Sie erneut die Taste  .

AUFEINANDER FOLGENDE AUTOMATISCHE KUMULIERUNGEN 
Wählen Sie die Kumulierung im automatischen Modus und geben Sie die Anzahl der zu summierenden Kumulierungen ein. Der Druck-
auslöser sollte S7Abil, S7b 0 oder S7b0El sein.

Legen Sie das Gewicht auf die Schale. Wenn die Anzeige für das stabile Gewicht  aufleuchtet, wird es kumuliert.

Das Gerät speichert erneut, wenn: sich das Gewicht auf der Waagschale entsprechend dem gewählten Auslöser ändert, bis die program-
mierte oder summierte Anzahl von Kumulierungen erreicht ist.

3.8 SUMMIEREN DES GEWICHTS
Wenn eine Akkumulierung ausgeführt wird und der Benutzer eine Summierung durchführen will muss er dazu die Taste  drücken.  
Es wird zuerst die Anzahl der Akkumulierungen angezeigt, und danach das Gesamtgewicht. Wenn die Akkumulierung auf automatisch 
gesetzt wurde wird das Gerät die Summierung automatisch ausführen sobald die Anzahl an Gewichten bis zur Summierung erreicht ist. 

Wenn ein Drucker angeschlossen ist, wird ein Ticket gedruckt. (Für die Kopien der Tickets siehe Menü Config -> drUCk -> 
koPiE).
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4. BETRIEBSARTEN (BENUTZERMENÜ)

             TASTE ERKLÄRUNG

Erhöht den ausgewählten Wert oder die ausgewählte Zahl 

Springt zur vorherigen Funktion

 

Verringert den ausgewählten Wert oder die Anzahl 

Weiter zur nächsten Funktion

    
Bewegt die Bearbeitungsstelle nach links

 
Bewegen Sie die Bearbeitungsstelle nach rechts

Langes Drücken: Menü ohne Speichern verlassen (ESC-Funktion) 

Kurzes Drücken: Setzt im bearbeitbaren Menü den Wert auf 0 zurück

Wählt die Funktion und ruft das Menü auf

Speichert innerhalb eines Menüs die ausgewählte Option/den ausge-
wählten Wert

MENÜ

9EUCH7 GEWICHTSMODUS (STANDARD)

CAL ds9 BERECHNUNG DES DURCHSCHNITTLICHEN STÜCKGEWICHTS 

ds9 STÜCKZÄHLUNG

CHECK KONTROLLWAAGE 

CCK SI EINFACHE KONTROLLWAAGE

CHCK d

DOPPELTE KONTROLLWAAGE 
(Ab der Firmware-Version 8.000 ist diese Funktion mit der nor-
malen Kontrollwaage verschmolzen und wir haben jetzt nur noch 
die Funktionen Kontrollwaage und einfache Kontrollwaage.)

7AkEoU TAKE OUT FUNKTION

9U Akk GEWICHTSKUMULATIONSFUNKTION 

ok7ini INITIAL AUTO TARE+KONTROLLWAAGE OK FUNKTION

by 10 ANZEIGE DES GEWICHTS IN HOHER AUFLÖSUNG

Subtot ZWISCHENSUMME

7 CodE LEGT EINE FESTE NUMMER AUF DEM TICKET

N TIC LEGT DIE TICKETNUMMER FEST

doSiEr DOSIERMODUS (nur mit optionaler Relaiskarte)

9rEnZE GRENZWERTMODUS (nur mit optionaler Relaiskarte)

2rEL 2REL-MODUS (nur mit optionaler Relaiskarte)

ALibi

 MENÜ FISKALSPEICHER 

(nur bei angeschlossenem optionalem Fiskalspeicher)

tLU TARA GESPEICHERT

AnALog ANALOGER AUSGANG (nur mit optionaler Analogkarte)

FUnCio FUNKTIONSMENÜ

rELiSA RELISA-PROTOKOLL-MENÜ

P7653 PT653-PROTOKOLL-MENÜ
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4.1 GEWICHTSMODUS 9EUCH7

Der Benutzer greift auf den normalen Wägemodus zu. (Standardmodus) 

4.2 BERECHNUNG DES DURCHSCHNITTLICHEN STÜCKGEWICHTS CAL dS9

Mit dieser Funktion wird das Stückgewicht der Teile durch das Stückzählprogramm berechnet. Um das durchschnittliche Stückgewicht 

zu berechnen, muss der Benutzer eine bekannte Anzahl von Teilen auf die Platte legen und  drücken. Im Display erscheint die 

Meldung SP.xxxx. Der Benutzer muss die Anzahl der Teile mit den Pfeiltasten eingeben.

Um den Wert des durchschnittlichen Stückgewichts zu berechnen und zu speichern, muss der Benutzer drücken.

Für zwei Sekunden zeigt das Display die Meldung WEiUni auf dem Display an, gefolgt von dem Stückgewicht. Danach kehrt das Gerät zur 
Anzeige der Stückzahl auf der Waage zurück. Die Einheit wechselt von KG zu PCS.

4.3 STÜCKZÄHLUNG dS9

Diese Funktion wird verwendet, um die auf der Plattform platzierten Teile zu berechnen. Nehmen Sie das durchschnittliche programmierte 
Gewicht (AUU). 

Der Anzeiger fragt nach der AUU Anzeige der Meldung Px.xxxx.

Der Benutzer muss den Wert für das Stückgewicht mit den Pfeiltasten eingeben. Drücken Sie zur Bestätigung  .

Hinweis: Der Stückzahlmodus bleibt aktiv, bis der Gewichtsmodus wieder eingestellt wird.

4.4 KONTROLLWAAGE CHECk
(KONTROLLWAAGEN-FUNKTIONSKONFIGURATION BIS FIRMWARE-VERSION 7.000. SPÄTERE VERSIONEN FINDEN SIE AUF DER NÄCHS-
TEN SEITE.) 

Diese Funktion aktiviert die Kontrollwaage.

Das Gerät ist darauf vorbereitet, bis zu 4 Zonen automatisch zu verwalten, indem für jede Zone Gewichtsgrenzen festgelegt werden.

Wenn der Benutzer auf das CHECk-Menü  zugreift, ist der erste zu konfigurierende Parameter der Ziel-wert: In diesem Menü wird der 
Wert des Zielgewichts programmiert, dass der Benutzer erreichen möchte. 

Dann muss der Benutzer den Typ der Kontrollwaage auswählen, zwischen TTYPE1 und TTYPE2.

ZIEL TYP 1 T.TYP 1

Wählt der Benutzer die Option T. TYP 1  ermöglicht dies, die obere Grenze und die untere Grenze mit einem Prozentsatz des  
Ziel Wertes zu wählen. 

Beispiel:

-PC. 010  (Untere Grenze 10 % unter Ziel)

PC. 010  (Oberer Grenzwert 10 % über Ziel)

UNTERER GRENZWERT
OK-ZONE

OBERER  
GRENZWERT

ALARM

ZIEL 1000 g

UNTERE GRENZE  

900 g
OBERE GRENZE 

1100 G

Unterer Grenzwert = ZIEL - 10 % 

1000 - 10 % = 900

Oberer Grenzwert = ZIEL +10 % 

1000 + 10 % =1100
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ZIEL TYP 2 T.TYPE 2
Beispiel:

Wenn der Benutzer die Option T.TYP 2 auswählt, können obere und untere Grenze direkt ausgewählt werden: L (darunter) XXXXX y H 

(darüber) XXXXX

L   800

H 1200

UNTERER GRENZWERT
OK-ZONE

OBERER  
GRENZWERT

ALARM

UNTERE GRENZE  

800 g
OBERE GRENZE 

1200 G

Nachdem ZIEL und GRENZWERTE programmiert wurden, fordert das Gerät den Benutzer auf, ALARM einzustellen. Damit wird der 
Wert festgelegt, was bedeutet, dass jeder Wert darüber den Alarm auslöst. LED-Version: alle 3 Leuchten leuchten. Schließlich muss 
der Benutzer den Alarmton auswählen. Er kann wählen zwischen bEEPt oder bEEPM..

SIGNALTON-TYP bEEPt
Zuerst wählen wir die Zone, in der der Signalton ertönen soll, dieser wird beim Betreten der gewählten Zone erzeugt:

no tAr : Wenn Sie sich nicht im Zielbereich befinden. 

LoU : Unter dem Zielbereich.

tGtrnG : Wenn Sie not boldt im boldt befinden. 

HiGH : Über dem Zielbereich. 

SIGNALTON-MODUS bEEPM
Wählen Sie dann den Signaltontyp: B aus/lang/kurz (Signalton aus/lang/kurz)

YES/NO AKTIV
Zum Schluss fragt uns das Gerät, ob wir die Kontrollwaage aktivieren wollen, falls wir sie nicht aktivieren, wird trotzdem die zuvor 
gewählte Konfiguration gespeichert.

KONTROLLWAAGE-FUNKTION 
(AB DER FIRMWARE-VERSION 8.000)

Ab der Version 8.000 wird die doppelte Kontrollwaagen-Funktion eingestellt und die Kontrollwaage-Funktion erweitert. Grundsätzlich 
bleibt die Funktionsweise und Konfiguration gleich, jedoch mit einigen neuen Möglichkeiten, die wir im Folgenden erläutern werden:
Wir haben nun die Kontrolle über sechs Zonen. In der OK-Zone werden zwei Unterbereiche   hinzugefügt, nämlich “Min OK” und “Max OK”

OK

LoU2 LoU1 Min OK MAX OK HigH1 HigH2

(ZiEL)

• Wir können auswählen, in welchem Bereich oder welchen Bereichen wir das akustische Signal (kurz oder lang) wünschen.
• Wir können wählen, in welchem Bereich es möglich ist, das Gewicht zu speichern. Um diese Funktion zu konfigurieren, 
müssen wir zum technischen Menü / CONFUE / CUrAng gehen und für jeden Bereich einzeln “ja” oder “nein” auswählen.
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ANDERE ASPEKTE DIESER FUNKTION 
Die Kontrollwaagen-funktion kann durch auswählen eines zuvor erstellten PLU aktiviert werden, der dieser Arbeitsweise zugewiesen ist 
(Siehe das Funktionsmenü im Abschnitt 5). 
Wir können PLUs erstellen oder konfigurieren, entweder auf dem Gerät selbst oder mit dem PC-Programm Configtools:

Hinweis: Der Kontrollwaagen-Modus bleibt aktiv, bis der Gewichtsmodus erneut eingestellt, 
oder der Kontrollwaagen-Modus deaktiviert wird.

4.5 EINFACHE KONTROLLWAAGE CCk Si
Mit dieser Funktion wird der Einfache Kontrollwaage-Modus aktiviert.
Im Falle von Geräten mit Zifferntastatur können wir sie auch über  + +   aktivieren.
Das Gerät ist in der Lage, bis zu 3 Zonen mit zwei Gewichtsgrenzen automatisch zu verwalten.
Wenn Sie auf CCk SI zugreifen, wird der erste zu konfigurierende Parameter die untere Grenze sein. Das Display zeigt kurz InF und 
zeigt dann weiter L00000. Geben Sie mit den Pfeiltasten oder der Folientastatur den Wert für den unteren Grenzwert ein und bestäti-
gen Sie mit  .

In der Anzeige erscheint kurz SuP: und zeigt weiterhin H00000. Geben Sie mit den Pfeiltasten oder der Folientastatur den oberen 
Grenzwert ein und bestätigen Sie mit  . Das Display zeigt kurz CWS.on und kehrt in den Wägemodus mit aktivierter einfacher 
Checkweigher zurück.

Hinweis: Der einfache Kontrollwaagen-Modus bleibt aktiv, bis der Gewichtsmodus neu aktiviert ist. Falls Sie Geräte mit Zifferntasten 
haben, können Sie diese auch durch Drücken von   + +   deaktivieren.

4.6 DOPPELTE KONTROLLWAAGE  CHCK d
(DIESE FUNKTION IST AB FIRMWARE-VERSION 8.000 NICHT AUSWÄHLBAR) 

Diese Funktion arbeitet wie die normale Kontrollwaage, jedoch mit 2 niedrigen und hohen Werten, die hintereinander geschaltet werden. 

• Beim Aufrufen des Menüs muss der Benutzer zunächst das Gewicht einstellen.

• Sobald die Werte eingegeben wurden, werden wir gefragt, ob wir sie speichern möchten.

• Aktivieren oder nicht.

• Wir gehen zurück.

• Können Sie den Signaltonmodus einstellen.

UNTERER 
GRENZWERT 1

OK1
UNTERER 

GRENZWERT 2 OK2
OBERER  

GRENZWERT 2
ALARM

Hinweis: Der doppelte Kontrollwaagen-Modus bleibt aktiv, bis der Gewichtsmodus neu aktiviert ist.
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4.7 KONTROLLWAAGE + RELAIS FUNKTION CUrELY

Bevor wir diese Funktion verwenden, müssen wir die verschiedenen Werte in die Kontrollwaage eingeben. Diese Funktion ermöglicht es 
uns, zusätzlich zur Aktivierung mit den Relais im Kontrollwaagen-Modus zu arbeiten.

4.8 TAKEOUT FUNKTION (nur in CAL_open)7AKEoU

Der Anwender hat die Möglichkeit, mit einer negativen  
Kontrollwaage zu arbeiten, um z. B. eine große Kiste mit Ma-
terial in kleine Kisten zu füllen. Um diese Funktion zu nutzen, 
muss der Benutzer eine Kontrollwaage einrichten. (Die letzte 
Einstellung der Kontrollwaage wird verwendet, wenn diese 
Funktion aktiviert ist)

Wenn der Benutzer diese Funktion aktiviert, werden die folgen-
den Parameter geändert:

ConFUE --> ACC--> S7Abil

ConFUE -->7o7ALi --> 7o7AU7

ConFUE --> Si9nAL --> Si9 n 

ConFUE --> TArAUT --> TAr Y

Der Hauptunterschied zur Arbeitsweise zur Standard-Kontroll-
waage ist die Produktionsgeschwindigkeit. Wenn Sie den Kar-
ton mit dem Material haben, muss der Benutzer den gesamten 
Karton tarieren und beginnen, Material aus diesem Karton zu 
entnehmen. Immer wenn genügend Material entnommen wurde 
(entsprechend dem Zielgewicht der eingestellten Kontrollwaage) 
und der StabilitätsAnzeiger aufleuchtet, führt das Gerät eine Au-
to-Tara durch und eine neue Wägung beginnt.

4.9 FUNKTION WÄGEKUMULATION (nur in CAL_open) 9U Akk

Der Benutzer hat die Möglichkeit, mit einer Kumulationsfunktion zu arbeiten, einschließlich der Auto-Tara jedes Gewichts, z. B. für eine 
Palette mit Kisten.

Wenn der Benutzer diese Funktion aktiviert, werden die folgenden Parameter geändert:

ConFUE --> TArAUT --> TAr Y

Zunächst fragt das Gerät den Benutzer, ob er mit manueller Summierung, automatischer Summierung oder ohne Summierung arbeiten 
möchte.

Der Hauptunterschied zur Standardkumulierung ist die automatische Tara. Nach jeder Wägung führt das Gerät eine Auto-Tara durch und 
subtrahiert das Gewicht auf der Waage. Am Ende der Kumulierung und nach der Summierung wird die Tara deaktiviert.

3

4

12

Gesamt-Taragewicht

Netto 1

Netto 2GesamtnettogewichtGesamtbruttogewicht

Hinweis: Die Einstellung ACC (Akkumulation) muss Manuell sein ConFUE / ACC / MAnUEL
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4.10 INITIAL AUTO TARE+KONTROLLWAAGE OK FUNKTION ok7ini

Der Benutzer hat die Möglichkeit, mit einer Kontrollwaage zu arbeiten, aber mit automatischer Erkennung des ersten Gewichts als Ta-
ra-Gewicht, z. B. bei Verwendung eines Behälters mit wenigen Gewichtsabweichungen, um nicht immer jeden Tarawert für jeden Behälter 
eingeben zu müssen. Um diese Funktion zu nutzen, muss der Benutzer eine Kontrollwaage einrichten. (Die letzte Einstellung der Kontroll-
waage wird verwendet, wenn diese Funktion aktiviert ist)

Wenn der Benutzer diese Funktion aktiviert, werden die folgenden Parameter geändert:

ConFUE --> ACC --> S7b0EL

ConFUE --> 7o7ALi --> 7o7oFF 

ConFUE --> TAU7in --> TAr Y

Der Hauptunterschied zur Standard-Kontrollwaage besteht darin, dass das erste stabile Gewicht automatisch tariert wird und dann der 
Wägevorgang beginnt sobald das Zielgewicht erreicht ist (OK-Zone).

4.11 DAS GEWICHT IN HOHER AUFLÖSUNG ANZEIGEN BY 10

Wenn Sie diese Funktion wählen, zeigt das Gerät 1 weitere Dezimalstelle in der Gewichtsanzeige an, um eine höhere Genauigkeit zu erreichen. 
Sobald diese Funktion aktiviert ist, wird die Anzeige eingeschaltet. In dieser Situation ist die am wenigsten wichtige Zahl auf dem Display 
aktiviert und zeigt den Wert pro 1/10 der Kalibrierteilung an. Die Dezimalstelle bewegt sich, aber die Anzeige erhöht sich nicht um eine Stelle.

Beim Einschalten des Geräts beachtet die GewichtsDatenanzeige nicht die metrologische Anzeige. Aus diesem Grund ist die gesamte 
Kommunikation mit dem seriellen Kanal gesperrt, während er aktiviert ist. Die Anzeige bleibt für einen Zeitraum von max. 5 Sekunden 
aktiv, danach oder durch Drücken von  oder 

  
kehrt das Gerät zur normalen Gewichtsanzeige zurück.

4.12 ZWISCHENSUMME SUBTOT

Mit dieser Funktion kann der Benutzer die Anzahl der kumulierten Gewichte und das Gesamtgewicht im aktuellen Moment überprüfen. Das 
Display zeigt zuerst die Anzahl der Gewichte und dann das kumulierte Gesamtgewicht an. Mit dieser Funktion werden keine Informationen 
gedruckt oder gelöscht, es wird nur angezeigt.

4.13 CODE 7CodE

Mit dieser Funktion können Sie einen Code eingeben, der dem gedruckten Ticket hinzugefügt wird. 

Zur Eingabe dieses Codes muss der Benutzer die Pfeiltasten verwenden.

Hinweis: Diese Option ist nur gültig, wenn Sie ein Druckprotokoll verwenden

4.14 TICKETNUMMER NTIC

Mit dieser Funktion kann der Benutzer eine Ticketnummer drucken, die bei jedem Ticket automatisch hochgezählt wird. Sie erhöht sich 
nur, wenn die Ticketnummer verschieden von 0 ist. Wenn die Ticketnummer 0 ist,ist diese Funktion deaktiviert.

4.15 DOSIERUNG doSiEr

(nur mit optionaler Relaiskarte)

Die Karte hat vier Relais mit potentialfreiem Ausgang bis 0,5 A 125 V AC oder 2 A 30 V DC. Mit ihnen können Sie entfernte Instrumente wie 
Relais, Signallampen und SPS betreiben. Die Karte hat außerdem vier Eingänge, die die Tasten des Geräts im Dosiermodus entsprechen.

Das Gerät ist für die automatische Dosierung mit zwei verschiedenen Möglichkeiten vorbereitet: 1 Produkt bei zwei Geschwindigkeiten 
oder 2 Produkte bei einer Geschwindigkeit, mit Entladung. Das Gerät ermöglicht für jedes Produkt die Programmierung des Gewichts von 
Produkt 1 und des Gewichtswerts, wenn das Gerät mit niedriger Geschwindigkeit arbeitet, oder des Werts von Produkt 2. Das Gerät kann 
auch eine Abgabezone programmieren, in der der Dosierwert definiert wird (um die Systemblockierung zu beheben, weil Produkt in der 
Wägezone verbleibt).

Wenn das Gerät läuft, lädt er automatisch die zuletzt eingegebene Formel. Damit kann das Gerät seine tägliche Arbeit wieder aufnehmen. 
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Wenn der Benutzer das Menü zur Programmierung der Dosierung aufruft doSiEr, erscheint das folgende Menü auf dem Display:

doSiFi

Reset JA / NEIN Setzt die Werte auf 0 zurück und startet einen neuen Dosiervorgang 

Prod1 W GEWICHT Produktgewicht 1

Prod1 t ZEIT
Wenn sich das Gewicht innerhalb dieser Zeit nicht ändert, aktiviert sich das 
Alarmrelais. 

Prod 2W GEWICHT Produktgewicht 2

Prod 2t  ZEIT
Wenn sich das Gewicht innerhalb dieser Zeit nicht ändert, aktiviert sich das 
Alarmrelais. 

2 discw GEWICHT Restgewicht (Maximales Gewicht, das auf der Platte verbleiben darf).

2 disct ZEIT
Stabilitätszeit, die innerhalb des discw-Bereichs erforderlich ist, um den Pro-
zess zu beenden. 

tArEC AUTO/NO Führt beim Start der Dosierung eine Auto-Tara durch.

Ak7iv
JA / NEIN Startet den Prozess

rESE7
Wenn YES gewählt wird, werden alle Parameter auf Null zurückgesetzt.
Wenn NO gewählt wird, können Sie auf die gespeicherten Werte zugreifen und sie ändern.

Prod1
Bearbeiten Sie die Werte von Produkt 1. Wenn das Gewicht auf 0 programmiert ist, dosiert das Gerät Produkt 2.
• W : Das gewünschte Gewicht für dieses Produkt.
• T : Zeit des Materialmangels, wenn sich das Gewicht in dieser Zeit nicht ändert, wird das Alarmrelais (RL4) aktiviert

Prod2
Bearbeiten Sie die Werte von Produkt 2. Wenn das Gewicht auf 0 programmiert ist, dosiert das Gerät nur Produkt 1.
• W  : Das gewünschte Gewicht für dieses Produkt.
• T : Zeit des Materialmangels, wenn sich das Gewicht in dieser Zeit nicht ändert, wird das Alarmrelais (RL4) aktiviert

Z.DISC
• W  : Maximales Gewicht, das beim Entladen auf der Platte verbleiben darf.

• T : Erforderliche Stabilitätszeit, wenn sie innerhalb des Bereichs von discw liegt, um den Vorgang zu beenden. Wenn sich das 
Gewicht in dieser Zeit nicht ändert, wird das Alarmrelais (RL4) aktiviert.

Ak7iv

Fragt den Benutzer, ob er den Dosiervorgang starten möchte. Wenn Sie YES wählen, zeigt das Display DOS.ON.

Die Tasten führen die unten angegebenen Funktionen aus:

Hinweis: Der Zeitr-Wert muss größer als 0 Sekunden sein, um das Alarmrelais (RL4) zu aktivieren.
Wenn der Wert 0 Sekunden beträgt, ist die Alarmfunktion deaktiviert.
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EXT. EINGANG TASTENANZEIGE FUNKTION

EINGANG 1   STARTEN

EINGANG 2 STOPP

EINGANG 3      NEUSTART

EINGANG 4
ABBRECHEN  

Drücken Sie zweimal, um den Dosiermodus zu beenden

Hinweis: Wenn das Alarmrelais aktiviert ist, drücken Sie Stopp und dann Neustart, um den Prozess dort fortzusetzen, wo 
er unterbrochen wurde.

Hinweis: Die Dosierfunktion bleibt aktiv, bis sie im Menü deaktiviert wird.

DOSIEREN - ENTLADEN
Es ist auch möglich, im Silo-Modus zu arbeiten.
Silo-Modus:

CAL-PA --> indiCA --> 0 ini7 --> noCEr0 

CAL-PA --> indiCA --> 8 ini7 --> in0100

ConfUE --> Signal --> Sig N

Achten Sie darauf, dass sich immer genügend Material für den Dosiervorgang im Silo befindet, sonst kann der Vorgang nicht korrekt 
beendet werden.

Die Konfiguration des Geräts ist die gleiche wie im normalen Arbeitsmodus, der einzige Unterschied ist die Einstellung des 2diSCU 

auf den gleichen Wert wie der FS der Waage, und die 7ArE C bis AU7o.

4.16 GRENZWERTE 9rEnZE
(nur mit optionaler Relaiskarte) 
Das Gerät ist in der Lage, bis zu 4 Grenzwerte automatisch zu verwalten. 
• Start
• Niedriger Grenzwert (Low.L.)
• Hoher Grenzwert (High. L.)
• Alarm 

Die zugehörigen Relais werden immer dann aktiviert, wenn das Gewicht auf der Waage zwischen die beiden Grenzwerte fällt.
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Da es sich bei jedem Relais um einen geschalteten Stromkreis handelt, erhält der Anwender bei den Öffnerkontakten das umgekehrte Vorzeichen 
der obigen Abbildung. Wenn wir auf die Funktion der Grenzwertterminierung umschalten (LiMitE), erscheint das folgende Menü auf dem Display:

BILDSCHIRM ERKLÄRUNG

RESET nEin : Wechselt zum nächsten Parameter, ohne die Informationen zu löschen. 
Setzt alle Werte zurück und schaltet die Relais aus.

JA :

START
S xx.xxx:

Programmieren Sie den Wert Start, jeder Wert oberhalb davon aktiviert das Relais 
1.

L.7IEF L xx.xxx: Programmieren Sie den Wert Low, jeder Wert unterhalb davon aktiviert das Relais 1.

OK Dieser Wert kann nicht programmiert werden, er aktiviert das Relais 2, solange das 

Gewicht zwischen L.Low und High ist.

L HOCH H xx.xxx: Programmieren Sie den Wert High, jeder Wert oberhalb davon aktiviert das Relais 3.

ALARM A xx.xxx: Programmieren Sie den Wert Alarm, jeder Wert oberhalb davon aktiviert das Relais 4.

AK7IV nEin : Verlässt das Menü, ohne diese Funktion zu aktivieren. 
Beendet das Menü und aktiviert diese Funktion.

JA :

Hinweis: Die Grenzwertfunktion bleibt so lange aktiv, bis sie im Menü deaktiviert wird.

4.17 AKTIVITÄTSKONTROLLE 2 REL
(nur mit optionaler Relaiskarte)
Dies ist eine Variante der Grenzwertfunktion, jedoch nur mit zwei Relais.

2 rEL Reset Ja / Nein Setzen Sie die Werte auf 0 zurück 

Weight 0 Aktivieren Sie Relais 2

Start Gewicht 
Gewicht zur Aktivierung von Relais 1 

(Relais 1 schaltet sich nur bei diesem Wert ein )

ZiEl Gewicht Gewicht zum Deaktivieren von Relais 2

Ak7iv Ja / Nein Aktivieren Sie diese Funktion
 

4.18 VISUALISIERUNG VON FISKALDATEN ALibi
(nur bei angeschlossenem optionalem Fiskalspeicher)
Durch den Zugriff auf das DSD-Menü ermöglicht das Gerät den Zugriff auf die DSD-Datei, um die mit dem Fiskalspeicherprozess 
gespeicherten Gewichte zu sehen.
Die Anzeige zeigt den zuletzt verwendeten Code an. 
Geben Sie den gewünschten Code mit den Pfeiltasten ein. 
Wenn alles korrekt ist, zeigt es die WägeDaten an.
Wenn die Daten nicht gespeichert sind, wird eine Fehlermeldung angezeigt. (DSDErr)

4.19 GESPEICHERTE TARAS TLU tLU
das Gerät hat 5 gespeicherte Taras: tlu 1, tlu 2, tlu 3, tlu 4, tlu 5.
Bevor Sie diese Funktion verwenden können, müssen Sie die gewünschte Tara über das Benutzermenü der TLU bearbeiten und speichern.
Der Tarawert bleibt verriegelt, bis er mit dem in Punkt 3.4 beschriebenen Verfahren entriegelt wird.

EDIT: Zum Erstellen und Bearbeiten der Taras bis maximal 5.
WAHLEn: So wählen Sie die Tara aus, die Sie aktivieren möchten (sie muss zuvor erstellt worden sein)
LoSCH: So löschen Sie alle gespeicherten Taras.
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4.20 ANALOGER AUSGANG AnALoG
(nur mit optionaler Analogkarte)
Diese Karte ermöglicht die Ausgabe von 4 - 20 mA oder 0 - 10 V, proportional zum bruttogetwicht auf der Waage. Der Stromausgang 
ist aktiv und liefert die erforderliche Spannung.
Der Analogausgang wird alle 50 ms aktualisiert und erhält den entsprechenden, zu diesem Zeitpunkt umgerechneten Gewichtswert. 
Wenn das Filter im Gewicht langsamer wird, verlangsamt sich deshalb auch der Analogausgang.

AnALog

Aktiv Ja / Nein Aktivieren Sie die Funktion

4-20 mA Gewicht Abfrage des maximalen Gewichts in kg

0-10 V Gewicht Abfrage des maximalen Gewichts in kg

Adjust

Analoges Minimum Ausgabewert für -UL-

Analoger Nullpunkt Ausgabewert für Nullgewicht

Analoges Maximum Ausgabewert für den gewählten Messbereichsendwert

Bevor wir mit der Konfiguration beginnen, müssen wir die Funktion AnALog aktivieren.
Der Konfigurationsvorgang beginnt mit der Auswahl der Betriebsart. 4-20 mA oder 0-10 V, je nachdem, welche Art von Ausgabe Sie 
wünschen. Hier müssen Sie das maximale Gewicht U MAX angeben, der gleich oder kleiner sein muss als die Kapazität der Waage.

Wenn der U MAX der Waage bestätigt wird, beginnt das Gerät mit der Einstellung der Werte des Analogausgangs bzw. der Werte 
des Digital/Analog-Wandlers. Die Werte können zwischen 0 und 65535 variieren. Für diese Werte ist ein bestimmter Ausgangswert 
angemessen.

An Min ( N. xxxxx)

Legt den Mindestwert des Analogausgangs fest ( UnderL ). Mit diesem Wert stellen wir ein, dass das Gerät einen Wert kleiner als 4 mA 
oder 0 v liefert. Es erlaubt uns auch, die Größe des Signals zu programmieren, wenn der auf der Plattform geladene Wert kleiner als Null ist.

An.2 Er ( z. xxxxx)
Stellt den Wert des Analogausgangs, ein, wenn die Waage auf Null ist.

An MAX ( M. xxxxx)
Stellt den Wert des Analogausgangs ein, wenn die Waage das maximale Gewicht anzeigt, das zuvor programmiert wurde.
Drücken Sie , um das Menü ACTIVA aufzurufen.

BEISPIEL
Nehmen wir als Beispiel eine Behälterwaage mit einer Kapazität von 300 kg.
In dieser Waage verwenden wir nur den Bereich bis 200 kg für den 20 mA Ausgang, da dies die maximale Kapazität des Trichters ist.
In Full Scale geben wir 200 kg ein und stellen den Wert AnMax so ein, dass wir mit einem MulZeitter 20 mA am Ausgang registrieren können.
Als nächstes gehen wir zum Parameter AnZer und stellen den Wert so ein, dass wir 4 mA am Ausgang erhalten; damit haben wir 
einen perfekten Messbereich von 200 kg und 16 mA. Im Parameter An Min werden wir einen Wert eingeben, damit wir die negative 
Last bis 4 mA lesen können. Falls der Controller dies nicht zulässt, stellen wir den Nullpunkt auf 5 mA ein. Der Messbereich wird 200 
kg und 15 mA betragen.

Hinweis: Wenn Sie ein Geräten mit einem numerischen Tastenfeld haben, können Sie die Tastenkombination 
verwenden

U-MAX mit den Tasten  +  + .
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4.21 FUNKTIONSMENÜ FUnCio
Im Abschnitt 5 wird erklärt, wie Sie mit den Geräten mit numerischen Tastenfelds arbeiten.
Das Diagramm auf der linken Seite ist für alle Geräte gleich, und im Detail die Bedienung der einzelnen Abschnitte, um Wägeelemente, 
beschreibende Elemente, Taras zu verwalten, navigieren Sie durch die Menüs mit den Pfeiltasten Enter und ESC.

 

4.22 RELISA rELiSA
Dieses Menü bezieht sich auf das Protokoll rELiSA.
Hier können Sie die Variablen des Protokolls rELiSA eingeben.

4.23 PT653
Menü für das Trayvou-Protokoll PT6S3, mit DSD-Protokoll.

4.24 dELEAr
Dieses Menü bezieht sich auf das Protokoll dELEAr.
Hier können Sie die Variablen des Protokolls dELEAr eingeben.

5. SONDERFUNKTIONEN DES ZIFFERNBLOCKS

Sie können das folgende Menü aufrufen, indem Sie  gedrückt halten. Sie können jede Funktion auch direkt über die Direkttasten 
aufrufen. Mit der numerischen Tastatur können wir die Werte der verschiedenen Menüs des Geräts viel schneller eingeben als mit den 
Pfeiltasten, die immer noch funktionieren. Ohne Zifferntastatur können Sie über das Menü FUnCio zugreifen.
Mit der numerischen Tastatur können Sie maximal Folgendes speichern: 400 Elemente vom Typ 1 (Item1), 400 Elemente vom Typ 2 
(Item2), 10 Tara und 1000 Gewichte.

Pr. File 1  Filxxx (Datei 1 auswählen) DIREKT-TASTEN FUNKTION

Code XXXXX Bis zu 6 Zahlen
  +    +  Menü für Item 1

Descri XXXXX XXXXX Bis zu 24 Zeichen

  +    +  Aktivierung von Item 1Tara Weight Tarawert in kg

TYP

9EUCH7 Gewichtswert in Kg

  +    +  
Deaktivierung von 
Item 1Checkw Gewichtskontrollwerte

dS9
Durchschnittliches Ge-
wicht in kg

EAnCod XXXXX Bis zu 13 Zahlen

rFid XXXXX Bis zu 20 Zeichen
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Pr. File 2  Filxxx (Datei 2 auswählen) DIREKT-TASTEN FUNKTION

Code XXXXX Bis zu 6 Zahlen
  +    +  Menü für Item 2

Descri XXXXX Bis zu 24 Zeichen

  +     +    
Aktivierung 
von Item 2rFid XXXXX Bis zu 20 Zeichen

  +     +  
Deaktivierung 
von Item 2

PrTare   DIREKT-TASTEN FUNKTION

TareXX Weight Tarawert in kg   +    +   
Menü der Voreinge-
stellten Tara

  +    +  
Voreingestellte Tara 
aktivieren

  +    +  
Voreingestellte Tara 
deaktivieren

Gewicht  Visual 000000 Ticket-Nummer

  +    +  
Zeigt Gewichtsinfor-
mationen an

Item 1 

Item 2 

Nettogewicht 

  +    +  

Legt die Art der 
Warnung fest, wenn 
80 % des Wägepuffers 
voll sind. Wenn 100 % 
erreicht sind, zeigt der 
Anzeiger die Fehlermel-
dung OveBuf

Bruttogewicht 

Tara-Gewicht

Anzahl der Teile 

Datum

CONFIG (BFULLX) 0 Keine Warnung

1 Signalton

2 Signalton + Meldung

Summe DIREKT-TASTEN FUNKTION

File 1             Filxxx Nettogewicht

  +    +  
Zeigt die Gesamtwägung 
an, die mit Item 1 
verbunden ist

Bruttogewicht

Tara-Gewicht

Anzahl der Teile
  +    +  

Zeigt die Gesamtwägung 
an, die mit Item 2 
verbunden istGesamtgewicht

File 2            Filxxx Nettogewicht

Bruttogewicht

Tara-Gewicht

Anzahl der Teile

Gesamtgewicht
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Liste DIREKT-TASTEN FUNKTION

TotalE
SinBor Löscht den Speicher nicht

  +    +  

Druckt den Speicher der
Gewichte mit oder ohne 
Löschung.ConBor Löscht den Speicher

Filter IT2XX 

  +    +  
Druckt die Listen der gefilter-
ten Wägungen, nach Item 2, 
Item 1 und Datum.

IT1XX 

DateNo / 
DateSi

  +    +  
Zeigt die Gesamtwägung an
in Verbindung von
Item 2.File 2 IT2XX 

  +    +  
Zeigt die Gesamtwägung an
in Verbindung von
Item 1.

File 1 IT1XX 

Delete

Für den Zugriff auf die Löschfunktionen ist 
die Eingabe eines Passworts erforderlich, 
standardmäßig 0000

DIREKT-TASTEN FUNKTION

File 1 FilXXX Löschen Nein / Ja

  +    +  

Löscht die
Summen des ausgewählten
Item 1 (TOTIT1) oder das
gesamte Item 1 (ALLIT1)File 2  FilXXX Löschen Nein / Ja

  +    +  

Löscht die
Summen des ausgewählten
Item 2 (TOTIT2) oder das
gesamte Item 2 (ALLIT2)

TarePR  TaraXX Löschen Nein / Ja

Weight

  +    +  Löscht eine zuvor programmierte 
Tara

Genera
NEIN

JA

CAPass

OldPas

  +    +  Löscht den Wägespeicher

NewPas

  +    +  
Generelles Löschen, löscht alle 
Informationen in Item 1, Item 2, 
Tara und Wägespeicher.

Select Die gespeicherten Dateien aktivieren

File 1 FilXXX

File 2 FilXXX

TaraPR TaraXX
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ITEM 1 UND ITEM 2 UMBENENNEN

Zugriff auf das technische Menü durch langes Drücken von  und rufen Sie den Menüpunkt ConFi9 auf. 

Wählen Sie die Option CodES  und die zu verändernde Option. (FilE 1 FilE 2 oder T Code) 

Ändern Sie den Namen in den Namen Ihrer Wahl.

BEISPIEL

In FILE 1  schreiben Sie  „Produkt“ und in FILE 2  „Kunden“, drücken Sie  , um zu bestätigen.

DIE DATEN DES WÄGEART-POSTENS (ITEM 1) BEARBEITEN

Um aus dem normalen Wiegemodus zu gelangen, drücken Sie  +      +     . Geben Sie die Nummer des Item 1 ein, das Sie 

bearbeiten / erstellen möchten.

BILDSCHIRM ERKLÄRUNG

CodE Numerischer Code

dESCri Beschreibung (max. 24 Zeichen)

TArE Tara-Wert

TYP Wiegeart. Mögliche Optionen: Normalgewicht, Checkweigher oder PMU

EAnCod EAN-Code dieses Postens (EAN 13)

rFid RFID-Code für diesen Posten (20 Zeichen)

Nach dem Bestätigen der RFID  mit  wird der Posten gespeichert und abgelegt.

Durch drücken von   können Sie das Menü jederzeit verlassen. (in diesem Fall wird der Posten ebenfalls gespeichert).

DIE DATEN DES WÄGEART-POSTENS (ITEM 2) BEARBEITEN

Um aus dem normalen Wägemodus zu gelangen, drücken Sie     +    +     Geben Sie die Nummer der Datei 2 ein, die Sie 

bearbeiten / erstellen möchten und bestätigen Sie mit  .

BILDSCHIRM ERKLÄRUNG

CodE Numerischer Code

dESCri Beschreibung (max. 24 Zeichen)

rFid RFID-Code für diesen Posten (20 Zeichen)

Nach dem Bestätigen der RFID  mit  wird der Posten gespeichert und abgelegt.
Sie können auch jederzeit  drücken, um das Menü zu verlassen. (in diesem Fall wird der Posten ebenfalls gespeichert)
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BEARBEITEN DER TARADATEN

Um aus dem normalen Wiegemodus in das Tara-Menü zu gelangen, drücken Sie     +    +    . Im Display erscheint TARE00.
Geben Sie die Tara-Nummer ein, die Sie bearbeiten/erstellen möchten und bestätigen Sie mit . Die Anzeige wechselt zu 

T00.000.

Geben Sie nun den Tarawert ein und bestätigen Sie Ihre Eingabe mit . Danach zeigt das Display SAVED  an, um die Änderung 
zu bestätigen und das Menü erneut aufzurufen. Wenn die Tara-Einstellung abgeschlossen ist, müssen Sie 3 Sekunden lang  
drücken, um in den Wiegemodus zurückzukehren.

Hinweis: Wenn Sie ein Gerät mit einem numerischen Tastenfeld haben,
können Sie den Befehl +  +  verwenden  

um Item 1 und Item 2 einzugeben, ohne sie vorher zu speichern

VERBINDEN DER WÄGUNG MIT EINEM ITEM UND/ODER EINER TARA
Jede Wägeeinheit kann mit einem oder mehreren Elementen und/oder einer gespeicherten Tara verbunden werden. 

Beispiel: Wägungen in Verbindung mit Item 1, Item 2 und Tara.

Um Item 1 zu aktivieren, drücken Sie    +    +   . Das Display zeigt FIL000 an, geben Sie die Nummer von Item 1 ein, das Sie 
aktivieren möchten, und bestätigen Sie mit . 

Um Item 2 zu aktivieren, drücken Sie    +      +   .  Das Display zeigt FIL000 an, geben Sie die Nummer von Item 2 ein, das 
Sie aktivieren möchten, und bestätigen Sie mit . 

Um die Tara zu aktivieren, drücken Sie  +        +     . In der Anzeige erscheint TArA00, geben Sie die Nummer der 
gespeicherten Tara ein, die Sie aktivieren möchten, und bestätigen Sie mit . 

Hinweis: Wenn Item 1 eine Vortarierung enthält, wird die Vortarierung (F31) ebenfalls aktiviert, 
nur der zuletzt aktivierte wird berücksichtigt.

ITEM UND TARA DEAKTIVIEREN
Sie können die Item / Tara nur einzeln mit der folgenden Kombination deaktivieren:

  +    +     Deaktiviert Item  1

  +    +     Deaktiviert Item  2

    +    +    Deaktiviert die Vortarierung

Hinweis: Die Item / Tara bleiben aktiv, bis Sie die Funktionen deaktivieren

GESPEICHERTE INFORMATIONEN ANZEIGEN
Um die gespeicherten Informationen anzuzeigen, drücken Sie     +    +   , geben Sie die Nummer der gespeicherten Wägung 
ein, die Sie anzeigen möchten, und bestätigen Sie mit .  

KUMULATIVE SUMME
Um diese Informationen anzuzeigen, drücken Sie     +    +    (für Item 1) oder    +    +    (Item 2). Geben Sie die 
Nummer von Item 1 / Item 2 ein und bestätigen Sie mit . 
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DRUCKEN DER GESAMTLISTE

Um die gewünschte Wiegeliste zu drucken, drücken Sie   +    +   . Das Gerät fragt nach Sinbor (ohne Löschen von 

Gewichten) oder Conbor (Löschen von Gewichten). Wählen Sie Ihre bevorzugte Option und bestätigen Sie mit . 

Hinweis: Um die Wiegeliste auszudrucken, müssen Sie einen Ausdruck konfigurieren 
und einen Drucker anschließen.

GESAMTLISTE

Gewichtsinfo 

Von:       02/07/20

Bis:         11/07/20
---------------------------------

Summe Brutto:       4.045 kg

Summe Tara:         0.800 kg

Summe Netto         3.245 kg

Summe Stücke:        000000

Weighing total:      000067
---------------------------------
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LISTE GEFILTERT NACH ITEM 1, ITEM 2 UND DATUM
Um die gefilterte Liste anzuzeigen, drücken Sie     +    + . Geben Sie die Nummer von Item 2 / Item 1 ein und entscheiden Sie 
außerdem, ob dATEno (nicht nach Datum gefiltert) oder dATESi (nach Datum gefiltert).

GEFILTERTE LISTE

Information:    Wägungen 
11/07/2020
---------------------------------
Von:                  00/00/00
Bis:                  11/07/20
Item1:                001
Item2:                001
---------------------------------
Item2 number:         001
Item2 code:           000122
Item2:                Apple

Item1 number:         001
Item1 code:           000123

Item1:                London

Bruttogewicht         1.500
Tara:                 0.200
Nettogewicht:         1.300
Stückzahl:   

Item2 Number:          001
Item2 code:          000172
Item2:
 
Item1 Number:          001
Item1 code:          005508
Item1:
 
Bruttogewicht   1.500
Tara:                 0.000
Nettogewicht:          1.500
Stückzahl:            0000000

---------------------------------

Summe Brutto:          3.000 kg
Summe Tara:            0.200 kg
Summe Netto:           2.800 kg
Summe Stücke:          000000
Anzahl Wägungen:       000002  
---------------------------------
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LISTE GEFILTERT NACH ITEM 2

Um die gefilterte Liste nach Item 2 anzuzeigen, drücken Sie    +    +    . Das Display zeigt FiL000 an, geben Sie die 
Nummer von Item 2 ein und bestätigen Sie mit . 

LISTE GEFILTERT NACH ITEM 2

Information:  Item2

11/07/20
---------------------------------
Item2 number:           001
Item2 code:           005508
             

Item2: 

Summe Brutto:           3.000
Summe Tara:             0.200
Summe Netto:            2.800 kg
Summe Stücke:           000000

Anzahl Wägungen:        000003 

---------------------------------

LISTE GEFILTERT NACH ITEM 1

Um die gefilterte Liste nach Item 1 anzuzeigen, drücken Sie      +    +   Auf dem Display wird Fil000 angezeigt, geben Sie 
die Nummer des Item 1 ein und bestätigen Sie mit . 

LISTE GEFILTERT NACH ITEM 1

Report:  Item1

11/07/20
---------------------------------
Product number:          001                 
Product code:            000222              

Item1: 

Summe Brutto:           3.000
Summe Tara:             0.200
Summe Netto:            2.800 kg
Summe Stücke:           000000

Anzahl Wägungen:        000008 

---------------------------------
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ITEM 1 LÖSCHEN
Um Item 1 zu löschen, drücken Sie    +    +  . Im Display erscheint Cod000, geben Sie die Nummer des zu löschenden Item 
1 ein und bestätigen Sie mit . Nun müssen Sie sich zwischen ALLCod (löscht alle Informationen dieses Item 1) oder ToTCod 
(löscht alle Informationen aus diesem Item 1, ohne das Item 1 selbst zu löschen) entscheiden und mit  bestätigen.

ITEM 2 LÖSCHEN
Um Item 2 zu löschen, drücken Sie   +    +  . Auf dem Display erscheint Cod000, geben Sie die Nummer des Item 2 ein, das 
Sie löschen möchten, und bestätigen Sie mit .  Nun müssen Sie sich zwischen ALLCod (löscht alle Informationen dieses 
Item 2) oder ToTCod  (löscht alle Informationen von diesem Item 2, ohne das Item 2 selbst löschen) entscheiden und mit  
bestätigen.

6. TECHNISCHES MENÜ 

Um das technische Menü aufzurufen, drücken und halten Sie  für etwa 2 Sekunden. Wenn die Kalibrierung „offen“ ist (Kali-
brierschalter gedrückt), müssen Sie ein Passwort eingeben. Standard ist 0000.

BILDSCHIRM ERKLÄRUNG

Kalibrierungsparameter (metrologisches Menü)CAL-PA

CAL 0 0-Punkt-Kalibrierung (metrologisches Menü)

CAL Durchführen der Gewichtskalibrierung (metrologisches Menü)

CAL7EO
Theoretische Kalibrierung, wenn das benötigte Kalibriergewicht nicht verfügbar ist 

(metrologisches Menü)

SCHUkr Schwerkraftwert (metrologisches Menü)

PArAME Kommunikationsparameter (nicht metrologisches Menü)

ConFi9 Konfigurations-Parameter (nicht metrologisches Menü)

ConFUE Grundlegende Wägeparameter (nicht metrologisches Menü)

Ab7 VN Anzeige der Software-Versionen (nicht metrologisches Menü)

FAbrik Wiederherstellen der Werkseinstellungen
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PARAME CONFIG

COM 1  (RS-232 )            Frame Filter

Baud Date

Protoc Time

AddrEs  Mv

dELivE ICount

Lang

COM 2 (RS-232 )            Frame Chpass

Baud Autarb

Protoc Blight

Addres Standby

dELivE Print Num LF

Codes Cut

RS-485 Frame Power Copy

Baud Repeat Model

Protoc Decima Prttic

Addres Rfid

dELivE Ean

Wifi

COM 4 (ETHERNET) Protoc Boot

Addres Pieces Digits

dELivE P net DefPcs

Tmin

Key Cg

CONFUE ABT VM

Saveue  verSio 

Acc  CrC

Totali  Pr HEu 

CUrang Pr HEr 

Tautin Pr HUP

Signal

Taraut  

CU Acc 

Hinweis: Um auf die messtechnischen Parameter zuzugreifen, ist es notwendig, den Kalibrierschalter auf der 
Rückseite zu drücken

(Auf den Bildern von Punkt 1.2 zu sehen)

ACHTUNG!
Diese Aktion öffnet automatisch die Konfiguration der metrologischen Parameter, die den Betrieb des Instruments 

gemäß der europäischen Richtlinie bedingen.
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6.1 MENÜ PARAME PARAME

PARAME

COM 1  (RS-232 )            Frame 7e1-7o1-8n1-8n2-8e1-8o1-9n1-9n2

Baud 1200-2400-4800-9600-19200-38400-57600-115200

Protoc Eine Liste der Protokolle finden Sie auf Seite 35

AddrEs  Gerätenummer 00 - 99

SEndEM Stabil, Manuel, PC.Anf, Contin, Interv, Stb 0, Repeat, Stb0El

COM 2 (RS-232 )            Frame 7e1-7o1-8n1-8n2-8e1-8o1-9n1-9n2

Baud 1200-2400-4800-9600-19200-38400-57600-115200

Protoc Eine Liste der Protokolle finden Sie auf Seite 35

AddrEs Gerätenummer 00 - 99

SEndEM Stabil, Manuel, PC.Anf, Contin, Interv, Stb 0, Repeat, Stb0El

RS-485 Frame 7e1-7o1-8n1-8n2-8e1-8o1-9n1-9n2

Baud 1200-2400-4800-9600-19200-38400-57600-115200

Protoc Eine Liste der Protokolle finden Sie auf Seite 35

AddrEs Gerätenummer 00 - 99

SEndEM Stabil, Manuel, PC.Anf, Contin, Interv, Stb 0, Repeat, Stb0El

COM 4 (ETHERNET) Protoc Eine Liste der Protokolle finden Sie auf Seite 35

Addres Gerätenummer 00 - 99

SEndEM Stabil, Manuel, PC.Anf, Contin, Interv, Stb 0, Repeat, Stb0El

COM 1 Konfiguration der RS 232-Ports PC, Drucker, etc. 

COM 2 Konfiguration der RS 232-Ports

RS485 Nur mit optionaler Platte erhältlich 

COM 4
(ETHERNET)

Nur mit optionaler Platte erhältlich

Hinweis: Es ist nicht möglich, das Selbe Protokoll gleichzeitig auf zwei verschiedene COM-Ports zu legen.

FRAME (COM1 / COM2 / RS485)
Ermöglicht es Ihnen, das Format der KommunikationsDaten festzulegen. Die möglichen Optionen sind:

8n1-8n2-8E1-8o1-9n1-9n2-7E1 y 7o1

BAUD (COM1 / COM2 / RS485)
Hier können Sie die Baudrate einstellen. Die möglichen Optionen sind:
1200-2400-4800-9600-19200-38400-57600 und 115200
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  PROTOKOLL
Derzeit stehen dem Gerät mehrere Kommunikationsprotokolle zur Verfügung:

Kein Es wurde kein Protokoll ausgewählt bizErb Bizerba-Protokoll

Print Druckerprotokoll SPi 0 Sipi-Protokoll (Giropes-Version)

GIPEs Giropes Protokoll APLUS Protokoll A+ Slave (Precia Molen)

SPi 2 Sipi-Protokoll II CAMP Campesa-Protokoll

tol dS Mettler-Protokoll - Toledo DS vErMAg Vermag-Protokoll

ErIC Eric Protokoll (Master K.) rELiSA Relisa-Protokoll

EPSA Epelsa-Protokoll ($) HbM HBM-Protokoll

EPEL A Epelsa A Protokoll bArCod Protokoll für den Barcode-Leser

EPEL 80 Protokoll 80 doSi-C Befehlsgesteuertes Dosierprotokoll

M-t Mettler-Protokoll - Toledo rin57 Rinstrum-Protokoll (Modell R420)

MobbA3 Protokoll Mobba 3 rin571 Rinstrum-Protokoll (Modell R420)

F501 Protokoll F501 (Mobba) rHEUA Rhewa-Protokoll

SAIE Saie Protokoll rHEWA1 Rhewa-Protokoll

MultiP Multipoint 2000 Protokoll 5OEHNL Soehnle-Protokoll

SEUr Seur-Protokoll PESAdA Protokoll mit PC-Empfangsbestätigung

tISA Tisa-Protokoll SYSTEC Systec-Protokoll

Ud-0 VDO-Protokoll (Dibal) SCAIME Scaime-Protokoll

SSCAr Sensocar-Protokoll NT 429 Mettler - Toledo Protokoll (Vorlage 1)

CSCOMP Cas Novitus-Protokoll d PESA Seur-Protokoll + 2/3 Ziffern

Sb-400 Protokoll SB-400 (Kardinal) EXPrES Bizerba-Protokoll (Post-Version)

SMART Smart-Protokoll (F1 Utilcell) TrAnSC Transcell-Protokoll

tHL Teaxul-Protokoll TAGS Benutzerdefiniertes Protokoll

bILANC Bilancai-Protokoll PT653 Trayvou PT6S3 Protokoll

br80 Protokoll BR80 - Baxtran v7300 Vishay VT 300 Protokoll

br80i BR80 Protokoll - Baxtran (invertiert) dELAEr dELAEr Protokoll

9rAui7 Gravitationsprotokoll PT6S2 PT6S2 Protokoll

ALibi Alibi-Speicherprotokoll (Fiscal) bAYCon bAYCon Protokoll

9iConF Giscale-Kommunikationsprotokoll LA7IS LA7IS Protokoll

rAFEL Rafel-Protokoll M7SiCS M7SiCS Protokoll
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ADRESSE (COM 1 / COM 2 / RS485)

Einstellung der Geräteadresse.

ÜBERTRAGUNGSMODUS  
DELIVE (COM1 / COM2 / RS485 UND ETHERNET)
Ermöglicht dem Benutzer die Konfiguration des Geräts über den ausgewählten seriellen Kanal, um Daten an den PC zu 
senden.

Manuel:Das Gerät sendet den Datenstring durch Drücken der Taste . 

PC.Anf: Das Gerät sendet den Datenstring auf Anfrage vom PC. 

Contin: Das Gerät sendet den Datenstring kontinuierlich.

intErv: Das Gerät sendet den Datenstring in Zeitintervallen (das Intervall kann vom Anwender konfiguriert werden)

Stb 0:Das Gerät sendet den Datenstring, wenn es ein stabiles Gewicht erreicht hat und zuvor den Nullpunkt durchlaufen hat.

rEPEti: Sendemodus reserviert für die Funktion des Geräts als Repeater. (Funktioniert nur mit den folgenden Protokollen:

Sipi 2,Sipi0,Smart, SSCAr,biLAnC)

Stb0El: Das Gerät sendet den Datenstring, wenn ein stabiles Gewicht erfasst wurde und die Waage entladen wurde.

Stabil: Das Gerät sendet den Datenstring, sobald ein stabiles Gewicht erfasst wurde.

MIT DEM AUSGEWÄHLTEN DRUCKPROTOKOLL Print STEHEN DEM BENUTZER NUR DIE FOLGENDEN 

SENDEMODI ZUR VERFÜGUNG: Manuel, Stb 0, Stb0El und Stabil

6.1.1 ETHERNET-MENÜ

ETHERNET MENÜ (NUR MIT OPTIONALER KARTE VERFÜGBAR)
Verbinden Sie das Gerät mit dem PC

Geben Sie die IP des Geräts im Browser ein

  192.168.0.130 (Standard) 

Hinweis: Die IP des PCs muss im gleichen Bereich liegen wie die IP des Geräts

Geben Sie Ihren Namen und das Passwort ein. (admin und 1234) 

In der Registerkarte IP-Konfiguration können Sie die IP ändern
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Auf der Registerkarte TCP / UDP-Modus können Sie den Port ändern.

Sie können den Benutzernamen und/oder das Kennwort auf der Registerkarte „Kennwort“ ändern.
Wenn Sie diese vergessen, müssen Sie das Gerät öffnen und die RLD-Pads 

5 Sekunden lang entfernen, um die Werkseinstellungen neu zu laden.
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6.1.2 KONFIGURATION DES OPTIONALEN WIFI
6.1.2.0 Zugriff auf den Webserver
Suchen Sie unter „Wifi-Netzwerkverbindung“ nach Gi_Wifi

Stellen Sie eine Verbindung zum Netzwerk her und erteilen Sie ihm „Netzwerk“-Berechtigungen.
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Geben Sie im Internetbrowser die IP des „Gateways“ ein (Anzeige WLAN-Gateway).
Standard 10.10.100.254 oder 192.168.0.130

Zugriff: Benutzername „admin“ und Passwort „admin“ oder „1234“.

6.1.2.1 Direkt mit dem Anzeigernetzwerk arbeiten

6.1.2.2 Platzieren Sie das Gerät im Netzwerk, STA-Modus (Station).

Hinweis: Wählen Sie STA-Schnittstelleneinstellung. Wählen Sie dort den AP+STA-Modus AUS, um das 
Anzeigernetzwerk auszublenden, wenn es innerhalb des Firmennetzwerks konfiguriert ist. Klicken Sie zur 

Bestätigung auf „Apply“.

Wählen Sie STA-Schnittstelleneinstellung. Dort wählen Sie den Sicherheitsmodus Ihres Netzwerks und die Art der 
Verschlüsselung aus.

Hinweis: Wenn das Signal unter 100% liegt, muss das Netzwerk verändert werden.
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 Klicken Sie nach „Search“ auf Ihr WLAN-Netzwerk.

Bestätigen Sie mit „Apply“.

Das Gerät fragt Sie nach dem Netzwerkpasswort.

Geben Sie ein und bestätigen Sie mit „Apply“.
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Wählen Sie erneut STA-Interface Seeting.

Wählen Sie unter „WAN-Connection Type“ STATIC (feste IP).
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Geben Sie die für Ihren Computer gewählte IP ein, zum Beispiel 192.168.0.130, und geben Sie außerdem die Netzmaske, das Gateway und 

den DNS-Server Ihres Netzwerks ein. Die STA-Modus-IP muss in einem anderen Bereich liegen als die AP-Modus-IP (Punkt 2).

Bestätigen Sie mit „Apply“.
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Rufen Sie das Menü „Application Setting“ auf und ändern Sie die Baudrate auf 38400

Bestätigen Sie mit „Apply“.

Rufen Sie das Menü „Application Setting“ auf und ändern Sie den Port auf den gewünschten.

Bestätigen Sie mit „Apply“.



DEDEBEDIENUNGSANLEITUNG GI/TP/HPP 4XX

44

Wählen Sie abschließend „Mode Selection”.

Und „STA Mode” mit „Transparent Mode”.

Bestätigen Sie mit „Apply“.

Wählen Sie „Device Management”.
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Klicken Sie unter „Restart Module“ auf „Restart“.

Von nun an sendet das Gerät mit der gewählten IP und dem gewählten Port an Ihr Netzwerk.

GI-ETH ist nicht verfügbar
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Wenn Sie erneut auf die Einstellungen des Gerätes zugreifen möchten, müssen Sie die IP eingeben, die Sie dem Gerät zugewiesen haben.

Jetzt können Sie im GISCALE die Waage konfigurieren. Erkundigen Sie sich bei Ihrem Händler nach der Giscale-Software.

Geben Sie die IP und Port ein um 
das Gerät zu konfigurieren 
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6.1.2.2 Direkt mit dem Anzeigenetzwerk arbeiten, AP-Modus (Zugangspunkt).
Wählen Sie „AP-Interface Setting“. Dort geben wir den Namen des Netzwerks ein, das im AP-Modus generiert (1) und 
klicken zur Bestätigung auf „Apply“ (2).

Wählen Sie erneut „AP-Interface Setting” (3) und in (4) wählen wir die IP des Gerätes im AP-Modus aus. Klicken Sie zur Bestätigung auf 

„Apply“ (5).

Wählen Sie „Device Management”.
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Klicken Sie unter „Restart Module“ auf „Restart“.

GiAPP

1- Laden Sie GiAPP auf einem ANDROID-Tablet oder -Mobilgerät herunter

2- Stellen Sie eine Verbindung zum Wi-Fi-Netzwerk des Gerätes her (giWifi-...)
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3. Öffnen Sie die GiAPP-Anwendung.
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6.2 MENÜ CONFIG

CONFIG

FiLTEr Zum Auswählen des Mittelwert-Wägefilters (von 1 bis 6).

dATUM  Zum Einstellen des aktuellen Datums.

ZEiT   Zum Einstellen der aktuellen Uhrzeit.

Mv  Zeigt die Millivolt der Wägezelle an.

iCoUnt  Zeigt die internen Zählungen der AD an.

SPrCHE
Zum Auswählen der Anzeigesprache des Geräts
(Englisch, Spanisch, Französisch, Italienisch, Portugiesisch oder Deutsch).

PASSU
Zum Ändern des Passworts im technischen Menü; 
das Standardpasswort ist “0000”.

AUtArb 
Zur automatischen Sperrung der Tara, wenn die Tara-Taste   betätigt wird.

bligHt Hintergrundbeleuchtung des Bildschirms (nur bei LCD-Anzeige).

on oFF
Hintergrundbeleuchtungseinstellungen (on: immer aktiv, off: aus, AUTo: automatisch, 
STb 3s: deaktiviert sich nach drei Sekunden Stabilität). 

dEF Co Zur Festlegung der standardmäßigen Hintergrundfarbe.

CU CoL Zur Festlegung der Farben für verschiedene Bereiche in der Checkweigher-Funktion.

CUSToM Individuelle Konfiguration der Farben für die Bereiche.

FAbriC Zurücksetzen der Farben auf die werkseitigen Standardwerte.

STADBY Einstellung des automatischen Standby-Modus (nur bei LED-Anzeige).

drUCh Druckereinstellungen.

nUM LF Anzahl der Vorschubzeilen.

CUT 
Aktivieren oder Deaktivieren des Ticketabschnitts, sofern der Drucker diese  
Funktion unterstützt.

KoPiE  
Anzahl der Kopien für ein Ticket festlegen. 
Wenn auf “0” gesetzt, wird das Ticket nur ein mal gedruckt.

ModEL  
Zum Festlegen des Treibers, der mit dem Modell des verwendeten Druckers 

kompatibel ist. Optionen: ESC/POS, PLUS2, LX350, bTPr99, LAbEL oder iMPOS.

PrTTiC Aktivieren oder Deaktivieren der Ticketdruckfunktion.

rEPrin
Aktivieren oder Deaktivieren der Funktion zum erneuten Drucken des zuletzt gedruck-
ten Tickets (lange Drücken der Taste  .

CodES Ermöglicht das Umbenennen der Items “FiLE1” und “FiLE2” sowie vom “TCodE” 
(nur bei Anzeigen mit numerischer Tastatur).

inCLin Zur Konfiguration des Neigungsmessers (nur bei den Modellen TP und HPP) 
(nur im offenen Kalibrierungsmodus zugänglich).

Zero Zum Festlegen des Nullpunkts für die Neigung.

Enable Zum Aktivieren des Neigungsmessers.

AngH Zur Anzeige des Neigungswinkels der Achse X. (In Grad)

AngY Zur Anzeige des Neigungswinkels der Achse Y. (In Grad)

H 100 Zur Festlegung des maximalen Neigungswinkels für das Wiegen: 2 oder 5 %. 
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PoUEr Zur Konfiguration des Batterietyps, sofern vorhanden.

no bat Standardmäßig für Geräte ohne optionale Batterie.

6 V Interne Batterie mit externem Ladegerät.

12 V Externe Batterie mit externem Ladegerät.

3,7 V Interne Batterie ohne externes Ladegerät.

7,4 V

(240v o 12v)

Interne Batterie mit externem Ladegerät (Option 240v) und interne Batterie mit optio-
naler 12V-Stromversorgung(Option 12v).

rEPEAT Menü zur Auswahl, ob das Empfangene über den Repeater-Kanal dupliziert (gesendet) werden soll 
oder nicht: TH rEP oder no TH (nur zwischen den COM1- und COM2-Anschlüssen).

dECiMA Zur Festlegung des Dezimaltrennzeichens im Druck: Punkt oder Komma 
(nur im offenen Kalibrierungsmodus).

rFid Zur Konfiguration der RFID-Kartenlesefunktion (optional).

rFdoFF Deaktivieren der RFID-Funktion.

ACPLU1 Lesen/Aktivieren des PLU, der zu “File1” gehört.

ACPLU2 Lesen/Aktivieren des PLU, der zu “File2” gehört.

AdddAT Senden der von RFID gelesenen Daten.

EAn Zur Konfiguration der Barcode-Scanner-Funktion (optional).

ACPLU1 Lesen/Aktivieren des PLU, der zu “File1” gehört.

AdddAT Senden der vom Barcode-Scanner gelesenen Daten.

Wifi Zurücksetzen der WLAN-Platine auf die Werkseinstellungen: rES n oder rES S.

booT Zur Aktivierung des Aktualisierungsmodus des Gerätes.

PiECES Zur Eingabe der Menge der mit einer Wägung verknüpften Artikel über die numerische Tastatur 
(für die Verwendung mit dem PC-Programm Giscale).

digiTS
Anzahl der einzugebenden Ziffern, wenn sie von der Standardanzahl der Artikel 

abweicht: no (deaktiviert die Funktion), 1dig, 2dig oder 3dig.

dEFPCS Standardmäßige Anzahl der Artikel, die mit einer Wägung gesendet werden.

P nET Zum Festlegen des Mindestgewichts in Schritten für die Akkumulation/Registrierung. 
Standardmäßig  20. 

TMin Zum Festlegen des Mindestgewichts für die Funktion der automatischen Nulltara und zum Tarieren 
kleiner Nullabweichungen, bevor das Gewicht für die automatische Tarierung platziert wird.

KEY Cg
Zum Deaktivieren der Tasten des Gerätes: Auswahl, ob sie aktiviert oder deaktiviert bleiben sollen.



DEDEBEDIENUNGSANLEITUNG GI/TP/HPP 4XX

52

6.3 MENÜ CONFUE

ConFUE

gUSPCH
Zur Konfiguration, ob die durchgeführten Wägungen im Speicher des Gerätes gespeichert 

werden sollen: JA oder nEin.

ACC  

Zur Konfiguration des Akkumulations-/Registrierungsmodus der Wägungen.  
(Um die Akkumulation zu aktivieren, muss das Protokoll drUCh an einem Port ausgewählt und 
die Summierung aktiviert sein)

MAnuEL Akkumulation beim Drücken der Taste   .

PC.AnF Akkumulation auf externe Anforderung an den Anzeiger.

STb 0 Akkumulation bei Stabilität, bei dervor jeder Wägung die Null durchläuft.

STb0EL
Akkumulation bei Stabilität und entladen der Waage, bei der vor jeder Wägung die 
Null durchläuft.

STAbiL Akkumulation bei Stabilität.

ToTALi   Zur Konfiguration der Summierung der Wägungen.

ToToFF Summierung und Akkumulation deaktiviert.

ToTMAn Summierung beim Drücken der Taste    .

ToTAUT
Automatische Summierung, wobei die Anzahl der Akkumulationen für die 
automatische Summierung ausgewählt werden muss.

CUrAn9   
Zur Konfiguration der Bereiche in der Checkweigher-Funktion, in denen die Speicherung der 
Wägungen erlaubt sein soll. 

TAUTin   
Zur Aktivierung oder Deaktivierung der automatischen Tara des ersten Gewichts. 

(Nicht kompatibel mit den Akkumulationsmodi STb 0 und STAbiL)

Si9nAL  

Zur Berücksichtigung oder Nichtberücksichtigung des Vorzeichens des Gewichts. Zum Beispiel, 
wenn im TAKEOUT-Modus (negatives Wägen) gearbeitet wird, konfiguriert diese Option unter 

anderem das Sig n. (Nur im offenen Kalibrierungsmodus zugänglich)

TArAUT 

Zur Aktivierung oder Deaktivierung der Funktion für automatische Tarierungen, wenn das 
Gewicht korrekt und stabil ist. Wenn die  ”-Taste gedrückt wird, wird die Wägung erfasst 
und das Gewicht auf der Plattform automatisch tariert. Diese Funktion wird automatisch aktiviert, 

wenn Sie in den Arbeitsmodus  TAKEoU  oder gU Akk wechseln. 
(Nur im offenen Kalibrierungsmodus) 

CU ACC 
Zur Konfiguration der Akkumulation im Checkweigher-Modus. (Nur im offenen 
Kalibrierungsmodus)

C nET Normaler Checkweigher-Modus.

C nETA Checkweigher-Modus basierend auf dem akkumulierten Wert.
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NEIGUNGSMESSER „inCLin“

Stellen Sie vor Beginn der Kalibrierung sicher, dass der Wiegehubwagen nivelliert und gesichert ist.

BILDSCHIRM ERKLÄRUNG

Das Gerät wird nach dem Passwort fragen. Werkseinstellung ist 0000P. 10000 

ConFi9 Wählen Sie mit den Pfeiltasten das Menü ConFi9 und drücken Sie , um zu bestätigen.

inCLin Wählen Sie das Menü inCLin mit den Pfeiltasten und drücken Sie , um zu bestätigen.

H 100
Wählen Sie die maximale Abweichung der Neigung. Der Anwender kann zwischen 2 % 

und 5 % wählen. Drücken Sie zur Bestätigung .

2Ero

Achten Sie darauf, dass der Wiegehubwagen waagerecht steht und gesichert ist, sowie dass kein

Gewicht auf dem Gerät ist. Drücken Sie zur Bestätigung .

Das Gerät zeigt 2Ero 1 im Display an. Drücken Sie zur Bestätigung 

Ak7iv Um den Neigungsmesser zu aktivieren, wählen Sie inC Y . Drücken Sie zur Bestätigung 

Hinweis: Standardmäßig ist die Abweichung der Wiegehubwagen auf 2 % eingestellt.

6.4 ABT VM

ABT VM DIE VERSCHIEDENEN VERSIONEN DES PROGRAMMS ANZEIGEN

Version des GewichtsmodulsVERSIO 

CRC
Prüfsumme, bei der zuerst die 4 Ziffern mit der niedrigsten Priorität angezeigt werden (rechter 
Teil der Summe) und dann die 4 Ziffern mit der höchsten Priorität (linker Teil der Summe).

Pr Hev Ereignisdruck 

Pr Her Drucken von Fehlermeldungen

Pr Hup: Drucken von Updates (Version und CRC)

6.5 FAbrik

FAbrik

Setzt die Benutzereinstellungen auf die Werkseinstellungen zurück.USER P 

COM P Setzt die COM-Port-Konfiguration auf die Werkseinstellungen zurück.

TECH P:
Setzt alle metrologischen Parameter auf die Werkseinstellungen zurück Nur in CAL_open 
verfügbar

drUCk Setzt die Druckereinstellungen auf Werkseinstellungen zurück.
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7. DRUCKER

Um einen Drucker zu verwenden, müssen Sie zunächst das Druckprotokoll und -format konfigurieren (standardmäßig ist das Druckpro-
tokoll auf COM1 eingestellt).

Um das Protokoll und das Druckerformat zu konfigurieren, rufen Sie das technische Menü auf, indem Sie die Taste   für etwa 2 
Sekunden drücken und wählen Sie den Punkt PArAME. Wählen Sie nun den gewünschten COM-Port, an den der Drucker angeschlos-
sen werden soll (wenn Sie einen eingebauten Drucker haben, verwendet dieser COM1), bestätigen Sie den COM-Port mit  und 
wählen Sie den Punkt Pro7oC. Wählen Sie nun das Protokoll Prin7 und bestätigen Sie mit   Als nächstes müssen Sie sich für 
das Druckformat entscheiden. Es gibt 7 Standardformate und 1 frei konfigurierbares (mit der Software ConfigurationTools). Wählen Sie 
das gewünschte Format und bestätigen Sie mit .

7.1 TICKET-FORMATE

FORMAT FÜR DAS GEWICHT

Druckformat: PrnF.1 Druckformat: PrnF.1 (mit Zifferntastatur)

Datum: 11/06/2020 Zeit: 11:08:06

Brutto: 654 kg

Tara: 10 kg

Netto 644 kg

___________________________________

1

23

54

76

Wägenummer: #1

Datum: 11/06/2020 Zeit: 11:15:12

T code: 123

LKW: Panzer

Getreide: Mais

Brutto: 654 kg

Tara: 10 kg

Netto 644 kg

___________________________________

FORMAT FÜR DIE STÜCKZÄHLUNG: 

Druckformat: PrnF.2 Druckformat: PrnF.2 (mit Zifferntastatur)

Datum: 11/06/2020 Zeit: 11:32:35

Stückgewicht: 20000001953 g

Brutto: 654 kg

Tara: 0 kg

Netto: 654 kg

Units: 33 u

___________________________________

1

23

54

76

Chingle Number: #5

Datum: 11/06/2020 Zeit: 11:15:12

T code: 123

LKW: Müllkippe

Körnung: Steine

Stückgewicht: 20000.001953 g

Brutto: 652 kg

Tara: 0 kg

Netto: 652 kg

Units: 33 u

_________________________________
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FORMAT DER CHECKWEIGHER

Druckformat: PrnF.3 Druckformat: PrnF.3 (mit Item und T-Code)

Datum: 11/06/2020 Zeit: 11:37:08

Zielgewicht: 500 kg

Real Gewicht: 652 kg

Abweichung: 152 kg

___________________________________

1

23

54

76

Wägenummer: #1

Datum: 11/06/2020 Zeit: 11:38:31

Tcode: 123

LKW: Anhänger

Getreide: Gerste

Zielgewicht: 100 kg

Real Gewicht: 644 kg

Abweichung: 544 kg

___________________________________

FORMAT DER SUMMIERTEN GEWICHTE

Druckformat: PrnF.1 - 3  Druckformat: PrnF.1 - 3 + Wäge-Nr
===================================

SUMME

===================================

Datum: 11/06/2020 Zeit: 11:37:08

***********************************

Wägenummer: 00002

===================================

Summe Brutto: 2614 kg

___________________________________

Summe Tara: 10 kg

___________________________________

Summe Netto: 2604 kg

===================================

===================================

SUMME

===================================

Datum: 11/06/2020 Zeit: 11:42:10

***********************************

Weights: #00001 - 00001

Number of weights: 00001

===================================

Summe Brutto: 654 kg

___________________________________

Summe Tara: 10 kg

___________________________________

Summe Netto: 644 kg

===================================

1
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KUMULATIONSFORMAT MIT SUMMIERUNG DRUCKFORMAT:

PrnF.4 (Zeile für Zeile)

3 Zeilen mit 40-Zeichen, editierbar mit Software 

Configuration Tools

Druckformat: PrnF. 5

3 Zeilen mit 40-Zeichen, editierbar mit Software 

Configuration Tools

  
  

 

 
 4 5

6

8

8

8

7

3

1

__________________________________ 

____________________________________

________________________________

Datum:      Zeit:         Nr. Ticket

11/06/2020   11:38:31        000013 

T code: 1234

N. Wägungen          Tara      Netto

LKW: Panzer

Getreide: Mais

1         000011     10kg     74kg

LKW: Panzer

Getreide: Mais

2         000011     10kg     136kg

LKW: Panzer

Getreide: Mais

3         000011      10kg     236kg

Anzahl Wägungen:  Summe Netto kg  Summe Brutto kg

00003         446kg            476kg

____________________________________

9

2

10

__________________________________ 

_____________________________________

_____________________________________

Datum: 11/06/2020 Zeit:11:37:00 Prg:001

Nr. Ticket: 000001  Code: 000011

B 6523 kg

T 0 kg

N 652 kg

____________________________________

10

9

Druckformat: PrnF.6 (Zeile für Zeile). 3 Zeilen mit 40-Zeichen, editierbar mit Software Configuration Tools

Zeit: 11/06/2020        Datum:  11:37:00

T code: 1234                             

Getreide: Mais

N.Wägungen: LKW Art.N Netto kg

1 Tank 00011 74 kg

2 Tank 00011 136 kg

3 Tank 00011 236 kg

SUMME NET: 446 Kg 

8

8

8 5

6 7
4

_________________________________
_________________________________
_________________________________

23

9

10

LEGENDE
1. Ticketnummer (im Format 1-3, Wiegenummer = Ticketnummer. Wenn die Ticketnummer auf Null gesetzt ist, wird sie nicht 

angezeigt).
2. Feste editierbare Zahl (wenn der Wert auf 0 gesetzt wird, erscheint sie nicht auf dem Ticket) 
3. Festes editierbares Feld (der Name des Feldes kann im Menu Config geändert werden)
4. Name von Item 1 (nur wenn Item 1 aktiviert ist)
5. Beschreibung des aktiven Registers von Item 1 (nur bei Item 1 aktiv) 
6. Name von Item 2 (nur bei aktiviertem Item 2).
7. Beschreibung des aktiven Datensatzes von Item 2. (Nur bei aktiviertem Item 2). 
8. Wiegenummer.
9. Kopfzeilen (erscheinen nur, wenn sie vorher bearbeitet wurden). 
10. Code Item 1
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8. FEHLERMELDUNGEN

BILDSCHIRM MÖGLICHES PROBLEM LÖSUNGSMÖGLICHKEIT

Hi9FEr

Anfängliche Nullstellung

1. Der aktuelle Nullwert ist größer als der 
Kalibrierungsnullwert 

2. Das Gewicht auf der Platte ist nicht stabil.

3. Wägezellenanschluss / defekt

1. Entladen Sie die Plattform.

2. Warten Sie, bis die Stabilitätsanzeige aktiv ist.

3. Vergewissern Sie sich, (mit dem Menü mV in 
Config) ob die Wägezelle  richtig funktioniert

Wenn die Anomalie weiterhin besteht, wenden 
Sie sich an den technischen Service.

LoWFEr

Anfängliche Nullstellung

1. Der aktuelle Nullwert ist kleiner als der 
Kalibrierungsnullwert

2. Das Gewicht auf der Platte ist nicht stabil.

3. Wägezellenanschluss / defekt

1. Stellen Sie sicher, dass nichts die Plattform 
berührt oder anhebt

2. Warten Sie, bis die Stabilitätsanzeige aktiv ist.

3. Vergewissern Sie sich, (mit dem Menü mV in 
Config) ob die Wägezelle richtig funktioniert

Wenn die Anomalie weiterhin besteht, wenden 
Sie sich an den technischen Service.

Over L

ÜBERLASTUNG

1. Die Wägezelle ist nicht (nicht korrekt) 
angeschlossen

2. Defektes Kabel

3. Defekte Wägezelle

4. Das Gewicht auf der Plattform übersteigt 
die maximale Kapazität der Waage

1. Stellen Sie sicher, dass die Wägezelle korrekt 
angeschlossen ist.

2. Stellen Sie sicher, dass das Wägezellenkabel 
ordnungsgemäß funktioniert. Wenn nicht, ersetzen 
Sie es.

3. Stellen Sie sicher, dass die Wägezelle ordnungs-
gemäß funktioniert. Verwenden Sie das Menü „mV“ 
innerhalb von config, entfernen Sie die Last von 
der Plattform und achten Sie auf das Signal. Wenn 
es sich nicht oder nur sehr langsam ändert, liegt 
möglicherweise ein Wägezellenfehler vor.

4. Entfernen Sie die Last von der Plattform.
Wenn die Anomalie weiterhin besteht, wenden Sie 
sich an den technischen Service.

UnderL

UNTERLAST

1. Die Wägezelle ist nicht (nicht korrekt) 
angeschlossen

2. Defektes Kabel

3. Defekte Wägezelle

4. Das Gewicht auf der Plattform ist kleiner 
als die maximale negative Anzeige der Waage

1. Stellen Sie sicher, dass die Wägezelle korrekt 
angeschlossen ist.

2. Stellen Sie sicher, dass das Wägezellenkabel 
ordnungsgemäß funktioniert. Wenn nicht, ersetzen 
Sie es.

3. Stellen Sie sicher, dass die Wägezelle ordnungs-
gemäß funktioniert. Verwenden Sie das Menü „mV“ 
innerhalb von config, entfernen Sie die Last von 
der Plattform und achten Sie auf das Signal. Wenn 
es sich nicht oder nur sehr langsam ändert, liegt 
möglicherweise ein Wägezellenfehler vor.

4. Prüfen Sie, ob etwas mit der Plattform in Berüh-
rung kommt oder diese belastet.

Wenn die Anomalie weiterhin besteht, wenden 
Sie sich an den technischen Service.
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-0-Err

Fehler beim manuellen 0-setzen

Das Gewicht der Plattform ist zu hoch, um 
einen manuelle Nullsetzung durchzuführen

Entfernen Sie die Last von der Plattform

tArHig

Manuelle Tara Funktion

Der gewählte Tarawert überschreitet die 
maximale Kapazität der Waage

Geben Sie einen Tarawert ein, der der maximalen 
Kapazität der Waage entspricht

No STB Das Gewicht auf der Platte ist nicht stabil. Warten Sie, bis die Stabilitätsleuchte aufleuchtet

Buff Full

Ove Buff

Speicher 80 % voll 

Speicher voll

Löschen Sie die Wägungen mit F74 (nur mit 
Zifferntastatur) oder dem Menü Function, das in der 
Bedienungsanleitung erklärt wird.

Das Gerät verfügt über eine gUSPCH -Option in 
CONFUE, um die Wägungen zu speichern oder 
nicht.

Uei Err Gewicht kleiner als das Minimum
Stellen Sie ein höheres Gewicht als das Minimum 
ein

neu Uei Gleiches Gewicht Variieren Sie das Gewicht auf der Plattform

FEHLERMELDUNGEN DRUCKER G410 PRINT

STATUS LED BESCHREIBUNG

OFF Drucker aus

ON Drucker eingeschaltet, keine Fehler

X2 Zu hohe Temperatur

X3 Kein Papier

X4 Falsche Versorgungsspannung

X5 Empfangsfehler

X6 Unerkannter Befehl

X7 Zeitout für Befehlsempfang

 



DEDEBEDIENUNGSANLEITUNG GI/TP/HPP 4XX

59

9. ANSCHLÜSSE

SCHALTPLAN IP54
WÄGEZELLE (DB9)

DAS IP54-GERÄT WIRD KOMPLETT ZUM ANSCHLUSS DER WÄGEZELLE GELIEFERT

• 1 Lötstecker (9-polig)

• 1 geschirmtes Abdeck-/Blockierkabel

Das aus der Wägezelle kommende Kabel wird durch Löten angeschlossen. Es wird empfohlen, sehr sorgfältig auf die Qualität des Kabels 
und die Isolierung zwischen den Leitern zu achten und es ist ratsam, Zinn von guter Qualität zu verwenden, da ein minderwertiges oder 
ungeeignetes Produkt die ordnungsgemäße Funktion des Geräts beeinträchtigen könnte.

PIN FUNKTION BEI G4XX PIN-FUNKTION BEI HPP
n.º pin Beschreibung Funktion n.º pin Beschreibung Funktion

1 -EXC Erregerspannung - 1 -EXC Erregerspannung -

2 -SENSE Signal Sense - 2 INT Unterbrechung  
Neigungsmesser

3 GND_A Analoge Masse 3 GND_A Analoge Masse

4 +SENSE Signal Sense + 4 SDA Datumnsignal l2C

5 +EXC Erregerspannung + 5 +EXC Erregerspannung +

7 - OUT Signal Wägezelle - 6 Nicht angeschlossen

8 + OUT Signal Wägezelle + 7 - OUT Signal Wägezelle -

8 + OUT Signal Wägezelle +

9 SCK Uhrsignal l2C

Wenn die Wägezelle mit einem 4-adrigen plus geschirmten Anschlusskabel und nicht mit einem 6-adrigen plus geschirmten Anschlus-
skabel ausgestattet ist, ist es notwendig, die Erregerspannung (+) mit SENSE (+) und (-) mit SENSE (-) zu verbinden, indem Sie Pin 
1 mit Pin 2 und Pin 4 mit Pin 5 verbinden.

Um elektrische und funktechnische Störungen zu minimieren, ist es unbedingt erforderlich, dass alle Verbindungskabel zwischen dem 
Gerät und der Wägezelle geschirmt sind und das gesamte System optimal geerdet ist.

Der Lieferant des Geräts kann einen speziell konstruierten und mit doppeltem Schutz ausgestatteten Anschlusskabeltyp zum Anlöten der 
Abschirmung und der Erdungsklemmen liefern.
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Den Anschluss der Kabelschutzschilde entnehmen Sie bitte der folgenden Abbildung. 

Minimale Impedanz 25 Ω

Maximale Impedanz 1100 Ω

1- Der externe Schutz des zu spannenden Kabels auf der 
Metallrutsche mit Bürsten am Ende, die sich zwischen den 
beiden Abdeckungen des Deckels befinden

2- Das Ende des internen Schutzes des Kabels muss 
in der Metallrutsche MIT BRÜCKEN geschlossen werden: 
Nicht an Pin 3 des Steckers anschließen

3- Abdeckung mit leitfähigem Material geschützt

SERIELLE SCHNITTSTELLE RS 232 COM 1 UND COM 2 (DB9)
Das Gerät verfügt in der Standardausführung über 2 serielle RS-232-Ausgänge. 

Beschreibung der Ausgangspins des seriellen RS232-Ausgangssteckers COM1

Pin-Nr Beschreibung Adresse

2 TX (RS232c - Sender) Ausgang

3 RX (RS232c - Empfänger) Eingang

5 GND (Signalmasse)

OPTIONAL RS485 COM 3 (DB9)

Pin-Nr Beschreibung

1 GND

8 RTx -

9 RTx+

OPTIONAL 4-20 MA / 0-10 V ANALOG (DB9)

Pin-Nr Beschreibung

6 GND

7 VOUT

8 IOUT -

9 IOUT +

OPTIONAL 4E/4S(RELAIS) (DB25) 

Pin-Nr Beschreibung Pin-Nr Beschreibung

1 RLY1_C 13 IN1.

14 RLY1_NO 25 IN1+

2 RLY2_C 12 IN2-

15 RLY2_NO 24 IN2+

3 RLY3_C 11 IN3-

16 RLY3_NO 23 IN3+

4 RLY4_C 10 IN4-

17 RLY4_NO 22 IN4+

5 +5VDC 9 +5VDC

18 GND 21 GND
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SCHALTPLAN IP65 / IP68
 WÄGEZELLE

KABEL DER WÄGEZELLE
STECKER J19

pin 1 IN+ (Ausgang-Wägezelle)

pin 2 IN- (Ausgang-Wägezelle)

pin 3 SENSE+

pin 4 SENSE-

pin 5 EXC+

pin 6 EXC-
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RS-232 SERIELLE SCHNITTSTELLE COM1 / COM2 

COM 1
RS232
J9 STECKER

COM 2
RS232
J10 STECKER

pin 1 - pin 1 RX

pin 2 RX pin 2 TX

pin 3 TX pin 3 GND

pin 4 GND
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RS485 SCHALTPLAN

RELES COM 4-20mA

4-20mA

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7 P8 P9 P10

P1
P2

P3
P4

P5

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7 P8 P9 P10

J2

J2

pin 1 RTX +

pin 2 RTX -

pin 5 GND

 

SCHEMA 4-20 MA / 0-10 V ANALOG (DB9) SCHEMA 4E/ES (RELAY)
RELES COM 4-20mA

4-20mA

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7 P8 P9 P10

P1
P2

P3
P4

P5

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7 P8 P9 P10

J2

J2

RELES COM 4-20mA

4-20mA

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7 P8 P9 P10

P1
P2

P3
P4

P5

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7 P8 P9 P10

J2

J2

STECKER J2
pin 1 IOUT +

pin 2 IOUT -

pin 3 VOUT +

pin 4 VOUT - (GND)

pin 1 RLY1_C pin 1 IN1 -

pin 2 RLY1_NO pin 2 IN1 +

pin 3 RLY2_C pin 3 IN2 -

pin 4 RLY2_NO pin 4 IN2 +

pin 5 RLY3_C pin 5 IN3 -

pin 6 RLY3_NO pin 6 IN3 +

pin 7 RLY4_C pin 7 IN4 -

pin 8 RLY4_NO pin 8 IN34+

pin 9 + 5VDC pin 9 + 5VDC

pin 10 GND pin 10 GND
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10. MONTAGE DES ZUBEHÖRS

RS485 / IP54

RS485

1.

2.

3.

1100.. MMOOUUNNTTIINNGG  TTHHEE  OOPPTTIIOONNAALLSS

RRSS448855  //  IIPP5544

5522

4.
5.

UUSSEERR  MMAANNUUAALL  GGII//TTPP//HHPPPP  44xxxx  EENN
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ETHERNET FÜR IP54 EDELSTAHLGEHÄUSE

1

3

4

2

EETTHHEERRNNEETT  FFOORR  SSTTAAIINNLLEESSSS  SSTTEEEELL  CCAASSEE  IIPP5544  

5533

UUSSEERR  MMAANNUUAALL  GGII//TTPP//HHPPPP  44xxxx  EENN
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4-20 MA / 0-10 V FÜR EDELSTAHLGEHÄUSE IP54

1

2

3

di
sp

la
y

44--2200mmAA  //  00--1100VV    FFOORR  SSTTAAIINNLLEESSSS  SSTTEEEELL  CCAASSEE  IIPP5544

54

UUSSEERR  MMAANNUUAALL  GGII//TTPP//HHPPPP  44xxxx  EENN
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RELAIS FÜR EDELSTAHLGEHÄUSE IP54

1

2

3

RREELLAAYY      FFOORR  SSTTAAIINNLLEESSSS  SSTTEEEELL  CCAASSEE  IIPP5544

5555

UUSSEERR  MMAANNUUAALL  GGII//TTPP//HHPPPP  44xxxx  EENN
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 RS485 / IP65

RS485

1.

2.

3.

RRSS448855  //  IIPP6655

4.
5.

5566

UUSSEERR  MMAANNUUAALL  GGII//TTPP//HHPPPP  44xxxx  EENN
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ETHERNET ODER RELAIS ODER 4-20 MA / 0-10 V FÜR EDELSTAHLGEHÄUSE IP65

1

2

3

ETH

ETH

REL

REL

4-20mA
0-10V

4-20mA
0-10V

di
sp

la
y

EETTHHEERRNNEETT  oorr  RREELLAAYY  oorr  44--2200mmAA  //  00--1100VV  
FFOORR  SSTTAAIINNLLEESSSS  SSTTEEEELL  CCAASSEE  IIPP6655

5577

UUSSEERR  MMAANNUUAALL  GGII//TTPP//HHPPPP  44xxxx  EENN
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 RS485 / IP68 

RS485

1.

2.

3.

RRSS448855  //  IIPP6688

4.

66

5588

UUSSEERR  MMAANNUUAALL  GGII//TTPP//HHPPPP  44xxxx  EENN
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ETHERNET ODER RELAIS ODER 4-20 MA / 0-10 V FÜR EDELSTAHLGEHÄUSE IP68

1

2a  REL / 4-20mA 2b  ETH

ETH

4-20mA
0-10V

REL

EETTHHEERRNNEETT  oorr  RREELLAAYY  oorr  44--2200mmAA  //  00--1100VV  
FFOORR  SSTTAAIINNLLEESSSS  SSTTEEEELL  CCAASSEE  IIPP6688

0-10V

5599

UUSSEERR  MMAANNUUAALL  GGII//TTPP//HHPPPP  44xxxx  EENN
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BATTERIE FÜR ABS-GEHÄUSE IP54 ODER IP65

1

2

Vin

Vout

1: V-out 2:BAT 3: V-in

BBAATTTTEERRYY  FFOORR  AABBSS--CCAASSEE  IIPP5544  oorr  IIPP6655

6600

UUSSEERR  MMAANNUUAALL  GGII//TTPP//HHPPPP  44xxxx  EENN
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BATTERIE FÜR EDELSTAHLGEHÄUSE IP54 ODER IP65

1

2

3

1: V-out

3:BAT

2: V-in

BBAATTTTEERRYY  FFOORR  SSTTAAIINNLLEESSSS  SSTTEEEELL  CCAASSEE  IIPP5544  oorr  IIPP6655  

6611

UUSSEERR  MMAANNUUAALL  GGII//TTPP//HHPPPP  44xxxx  EENN
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BATTERIE FÜR EDELSTAHLGEHÄUSE IP68

1

2 3

4 5

Vout

1: V-out

1: V-in

2:BAT

BBAATTTTEERRYY  FFOORR  SSTTAAIINNLLEESSSS  SSTTEEEELL  CCAASSEE  IIPP6688

6622

UUSSEERR  MMAANNUUAALL  GGII//TTPP//HHPPPP  44xxxx  EENN
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BATTERIE+ ETHERNET ODER RELAIS ODER 4-20 MA / 0-10 V FÜR EDELSTAHLGEHÄUSE IP68
 

1

3 4

5a  REL / 4-20mA 5b  ETH

2

1: V-out 2: BAT 3: V-in ETH

4-20mA
0-10V

REL

BBAATTTTEERRYY  ++  EETTHHEERRNNEETT  oorr  RREELLAAYY  oorr  44--2200mmAA  //  00--1100VV  
FFOORR  SSTTAAIINNLLEESSSS  SSTTEEEELL  CCAASSEE  IIPP6688

0-10V

6633

UUSSEERR  MMAANNUUAALL  GGII//TTPP//HHPPPP  44xxxx  EENN
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NEIGUNGSMESSER FÜR TP 410

6644

IINNCCLLIINNOOMMEETTEERR  FFOORR  TTPP  441100 UUSSEERR  MMAANNUUAALL  GGII//TTPP//HHPPPP  44xxxx  EENN
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11. DSD-SPEICHER

1111.. DDSSDD--MMEEMMOORRYY

It is possible to increase the Memory of the weight indicator with the additional plate that performs the function of FISCAL MEMORY; this 

consists in archiving all the weight values transmitted to a computer for a subsequent elaboration or integration of the data transmitted by 

the serial channel COM / ETHERNET

Each archived value is associated with an ID code. The memorized value can be consulted on the display of the indicator using the ID. (as a 

control with respect to the data printed by the PC).

The ID has the following format:

<Unique code number>, <weight number>

Unique code number: 5-digit number ranging from 0 to 99,999, indicates the complete unique code number of the dsd memory.

The dsd memory can store a maximum of 400,000 weights, (once this value is reached) the weighing number starts again by 00000 

and the unique code number is increased by one.

The relative weight of an ID can be verified only if:

it has a unique code number equal to the current one in the dsd memory and a weighing number less or equal to the last value received 

with the "PID" command.

Posicionar y colocar modulo Alibi

6655

UUSSEERR  MMAANNUUAALL  GGII//TTPP//HHPPPP  44xxxx  EENN

Es ist möglich, den Speicher der Gewichtsanzeige mit der zusätzlichen Platte zu erweitern, die die Funktion FISKALSPEICHER 
ausführt; Dies besteht darin, alle an einen Computer übertragenen Gewichtswerte zur späteren Verarbeitung oder Integration der 
über den seriellen COM / ETHERNET-Kanal übertragenen Daten zu Itemieren

Jeder Itemierte Wert ist mit einem Identifikationscode verbunden. Der gespeicherte Wert kann anhand des Identifikationscodes auf 
dem Display des Anzeigegeräts angezeigt werden. (als Kontrolle für die vom PC gedruckten Daten).

Der Identifikationscode hat das folgende Format:

<Eindeutige Codenummer>, <Gewichtsnummer>

Eindeutige Codenummer: 5-stellige Zahl im Bereich von 0 bis 99 999, gibt die vollständige eindeutige Codenummer des DSD-
Speichers an.

Der DSD-Speicher kann maximal 400 000 Wägungen speichern, wenn dieser Wert erreicht ist, beginnt die Wägezahl wieder mit 
00000 und die eindeutige Codenummer wird um eins erhöht.

Das relative Gewicht eines Identifikationscodes kann nur überprüft werden, wenn:
Es eine eindeutige Codenummer gibt, die gleich der aktuellen Codenummer im DSD-Speicher und einer Wiegenummer kleiner oder 
gleich dem letzten mit dem "PID"-Befehl empfangenen Wert ist.
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12. RÜCKNAHME VON ELEKTRONISCHEN GERÄTEN

Für Kunden in der Europäischen Union:

Alle Produkte, die das Ende ihres jeweili-
gen Lebenszyklus erreichen, müssen zum 
Recycling an den Hersteller zurückgegeben 
werden. Für Informationen zu Rückerstat-
tungsverfahren wenden Sie sich an den 
Wiederverkäufer oder Hersteller

13. OPTIONALE BATTERIE 

Das GI400 verfügt über drei Batterieanzeigen über eine LED- oder LCD-Anzeige.

Batteriestand HOCH zwischen  100 % bis 70 %

Batteriestand MITTEL zwischen 70 % und 40 %

Wenn der Batteriestand unter 40 % liegt,muss das Gerät sofort an das Stromnetz angeschlos-
sen werden 

- Während des Ladevorgangs bei LCD-Geräten

- Schalten Sie während des Ladevorgangs bei LED-Geräten gleichzeitig HOHEN-Pegel und NIED-
RIGEN-Pegel ein.

14. GARANTIE 

Für dieses Gerät wird eine Garantie von 1 Jahr ab Lieferdatum auf alle Herstellungs- und Materialfehler gewährt. Während dieser Zeit 
kümmert sich GIROPÈS um die Reparatur des Visiers.

Diese Garantie umfasst keine Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch oder Überladung verursacht wurden.

Die Garantie deckt nicht die Frachtkosten (Transportkosten), die für die Reparatur der Waage erforderlich sind.
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